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De'en Bzeɉni'i Jesocristən' San
Juanṉə' Nic ̱h Bzoɉe'en Par

Chio'o
Diozən' bene' par nic̱h Jesocristən' bzeɉni'ine' San

Juanṉə' de'e quinga
1 Nada' Juan naca' beṉə' güen xšin Jesocristən'.

Diozən' blo'ine' Jesocristən' de'e quinga de'en
bzeɉni'ine' nada' par gwlo'ida'an yeziquə'əchlə
beṉə' chso'elaogüe'ene'. Bseḻe'e angl c ̱he'enə' par
bzeɉni'ine' nada' de'e quinga par nic ̱h əṉezecho
de'e ca' gaquə lgüegwzə. 2 Na' bacho'a dižə' c ̱he
yoguə'əḻoḻ de'e quinga de'en blo'ine' nada', na'
yoguə'əḻoḻ de'en bzene Diozən' nada' na' de'en
bzeɉni'i Jesocristən' nada'.

3 Mbalaz ṉitə' beṉə' ca' yoso'olabe' de'e nga
chzoɉa' nga de'en bzene Diozən' nada'. Na'
mbalaz ṉitə' beṉə' ca' əse'ene ḻen catə' beṉə' yoblə
yoso'olabe'en. Mbalaz ṉite'e šə yoso'ozenague'en,
c ̱hedə' bazon gaquə de'e ca' blo'ine' nada'.

Juanṉə' chzoɉe' beṉə' ca' chso'elao' Jesocristən'
yež ca' gažə

4 Nada' Juan chzoɉa' le'e chdopə chžagle
cho'ela'ole Jesocristən' Asian', le'e nitə'əle yež
ca' gažə. Diozən' sošgue' gaquəlene' le'e na'
gone' ca so cuezle binḻo len xbab de'en yo'o
ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'olen', Dioz ben' bazoczə catə'ən
bx ̱i'e yežlyon', na' ca'aczən' soe' catə'ən yeyož
yedon. Na' Spirit c̱he Diozən' de'en naquə ca
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gažə Spirit zon lao Diozən' gan' chi'e chnabi'e
na' sošgan gaquəlenən le'e na' gonən ca so cuezle
binḻo len xbab de'en yo'o ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'olen'.
5 Na' ḻeczə Jesocristən' sošgue' gaquəlene' le'e na'
gone' ca so cuezle binḻo len xbab de'en yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'olen'. Jesocristən' be'e dižə' c ̱he Diozən'
na' xtiže'enə' naquən de'e ḻi. Ḻen' naque' beṉə'
nech bebane' ladɉo beṉə' guat ca' par chnabi'e.
Jesocristən' chnabi'e notə'ətezə beṉə' chəsə'ənabia'
yežlyo nga. Chaque Jesocristən' c ̱hecho na'
babnitlaogüe' xtoḻə' chio'o chonḻilažə'əchone'
ca de'en blalɉ xc̱hene'enə' catə'ən bnežɉw cuine'
gwso'ote'ene'. 6 Gwleɉe' chio'o par nic̱h ṉabi'acho
txen len ḻe' ca no rei na' par nic̱h sotezə socho
güe'ela'ocho X̱e' Diozən' can' gwnitə'ətezə gwnitə'
bx ̱oz c ̱he beṉə' Izrael ca' gwse'eɉṉi'alaže'e Diozən'.
Jesocristən' chnabi'e zeɉḻicaṉe. Ḻedoye'ela'oche' ṉa'a
na' zeɉḻicaṉe. Can' gonšgaczcho.

7Ḻe'e gon xbab, la' Jesocristən' yetɉe' to ḻo'o beɉw.
Na' yoguə'əḻoḻ beṉə' yesə'əle'ine' ḻe', lente beṉə'
ca' gwso'ot ḻe', na' beṉə' ca' ža' doxen yežlyon'
yesə'əbežyaše'e de'en cui gwso'onḻilaže'ene'. Can'
na Diozən', na' ca'aczən' gaquə.

8 “Nadan' naca' ben' ben yežlyon' na' ben' gon
par nic̱h te c ̱hei.” Can' na X̱ancho Diozən' ben'
napə ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xenṉə', ben' bazoczə
catə'ən bx ̱i'e yežlyon', na' ca'aczən' soe' catə'ən
yeyož yedon.

Juanṉə' ble'idaogüe'ene' Cristən' len yeḻə' chey
che'eni' c ̱he'enə'

9 Nada' Juan naca' beṉə' bišə'əle c ̱hedə' naccho
txen cho'ela'ocho Cristən' na' txenṉə' choso'oc̱hi'
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choso'osaquə' beṉə' chio'o. Txenṉə' chnabia'
Diozən' chio'o na' txen chgo'o chc̱heɉlažə'əcho len
yoguə' de'en chac c̱hecho c ̱hedə' ngodə'əcho txen
len Jesocristən'. Zoa' isla nga de'en ne' Pat-
mos la' naca' pres por ni c ̱he de'en bagwdix̱ɉui'a
xtižə' Diozən' na' babi'a dižə' c ̱he Jesocristən'.
De'e na'anə' baboso'oseḻe'e nada' nga. 10 Na'
to ža dmigw Spirit c ̱he Diozən' benən par nic ̱h
ble'idaogüe'eda' to de'en ble'idaogüe'eda'. Na'
benda' gwṉe to beṉə' coža'anə' zižɉochgua ca zižɉon'
chbež trompet. 11Na' gože' nada': —Nadan' naca'
ben' benyežlyon'na' ben' gonparnic ̱h te c ̱hei. Bzoɉ
dižə' c ̱he de'e quinga le'idaogüe'edo'onə' to ḻe'e ḻibr
na' seḻo'o ḻibrən' laobeṉə' ca' chesə'ədopə chesə'əžag
chso'elaogüe'e nada' Asia, beṉə' ža' Efeson' na'
Esmirna, na' Pergamo, na' Tiatira, na' Sardis na'
Filadelfia na' Laodisea.

12Na' gwyec ̱hɉa' bgüia' non' cho'elen nada' dižə'
na' ble'ida' gažə candeler de or. 13 Na' gwchoḻ
candeler ca' gažəble'ida' Xi'iṉDiozən' ca tobeṉacẖ.
Na' nyaze' to lachə' toṉə de'e bžinte yen ṉi'e. Na'
ncheɉ cho'alc̱ho'enə' to sinš de or. 14 Na' yišə'
yic̱hɉe'enə' naquən ca xa xilə' šyiš na' ca be'eyə'. Na'
ɉelaogüe' ca' chsa'actitən ca to yi' de'e chaḻə'əṉiṉ.
15 Na' ble'ida' ṉi'enə' chactitən ca to brons de'e
nḻachgua catə' xoan lao yi'. Na' xṉe c̱he'enə' nenən
ca chziž yaon' catə' dechguan. 16 Na' nox̱e'e gažə
belɉw len ne'e ḻichan', na' cho'enə' zo to spad de'e
nḻa c ̱hopə la'ate. Na' ble'ida' cho'alaogüe'enə' can'
chle'icho bgüižən' catə'ən chṉachguan.

17 Na' beyož ble'ida'ane' bgüixa̱' xni'enə' gota'
šlat. Nach bḻi ne'e ḻichanə' bex̱e'e na'anə' na' gože'
nada': —Bito žebo'. Nadan' naca' ben' ben yežlyon'
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na' ben' gon par nic ̱h te c ̱hei. 18Nada' naca' Dioz
ben' zo zeɉḻicaṉe. Ca de'en bida' goca' beṉacẖ
gwso'ote' nada', pero na' bebana' ladɉo beṉə' guat
ca' na' soa' zeɉḻicaṉe. Nada' napa' yeḻə' gwnabia'
par əṉia' batən' sa'at to to beṉə' na' napa' yeḻə'
gwnabia' par əṉia' non' žɉəya'ac gabiḻən'. 19 Na'
ža bzoɉ dižə' c ̱he de'e ca' bable'ido', na' c ̱he de'e
ca' chac ṉa'a na' c ̱he de'e ca' ze'e za'ac. 20 Bito
gwyeɉni'ido' c ̱he belɉw ca' gažə de'en nox̱a'a na'
c ̱he candeler de or ca' gažə. Belɉw ca' gažə zeɉen
gažə beṉə' ca' zɉəyo'o lao ne'i beṉə' ca' chesə'ədopə
chesə'əžag chso'ela'ogüe'enada' yež ca' gan'mbane
Asia. Na' candeler ca' gažə zeɉen gaž cuen beṉə' ca'
chso'onḻilažə' nada'.

2
Dižə' de'en be'e par beṉə' ca' chso'elao'

Jesocristən' yež ca' gažə: De'en gože' beṉə' Efeso
ca'

1 Bzoɉ de'e nga par ben' naquə lao ne'i beṉə' ca'
chesə'ədopə chesə'əžag chso'elaogüe'e nada' Efe-
son' na' yo'one' de que nada' ben' ble'ido' nox̱ə'
gažə belɉw ca' na' chgüia chya' candeler de or
ca' gažə, əchnia' dižə' quinga: 2 “Ṉeze nḻe'ida' ca
güenṉə' chonḻe, can' zotezə zole chonḻe xšina'anə'
sin cui chɉəx̱aquə'əlažə'əle, na' can' cui chzena-
gle c ̱he beṉə' mal ca' chəsə'əna zɉənaque' apostol.
Babgüiale can' chso'one' na' chacbe'ile de que bito
bseḻə'əga'aca'ane'. 3Chgo'o chc̱heɉlažə'əle len de'en
chyi' chzaquə'əle na' zotezle chonḻe xšina'anə' sin
cui chɉəx ̱aquə'əlažə'əle. 4 Pero de to de'en cui
chazlaža'a can' chonḻe, cuich chaquele c ̱hia' can'
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bagoquele c ̱hia' antslə. 5 Ḻe'e gon xbab can' goc-
chgüeile c ̱hia' antslə na' cuich chactequele c ̱hia'
ṉa'a. Ḻe'e gon xbabən' par nic ̱h yediṉɉele de'en
cuich chactequele c ̱hia' na' ḻegonch can' benḻe
antslə. Na' šə cui yediṉɉele de'e malən', yedəyena'
le'e castigw nach yebiža'a len le'e. Bitoch gacle
candeler c ̱hia' šə cui yediṉɉele xtoḻə'əlen'. 6 Pero
ḻa'aṉə'əczə bito chonḻe doxen can' chazlaža'anə',
chebeida' de que chgue'ile de'e malən' chso'on
beṉə' ca' zɉənzi' nicolaitos, la' ḻeczənada' chgue'ida'
can' chso'one'enə'. 7 Le'e žia nagle de'e chene, ḻe'e
gwzenag c ̱he de'en bagwna Spirit c ̱he Diozən' par
le'e chdopə chžagle cho'ela'ole nada'. Notə'ətezle
chzoile cui chzenagle c ̱he de'e malən', gua'a latɉə
gaole frotən' de'en chbia lao yag yeḻə' mbanṉə'
de'en zo gan' zo Diozən'.”

De'en gože' beṉə' Esmirna ca'
8 Na' ḻeczə bzoɉ ben' naquə lao ne'i beṉə' ca'

chesə'ədopə chesə'əžag chso'elaogüe'enada' Esmir-
nan'. Bzoɉe' gože' de que nada' naca' ben' ben
yežlyon' na' ben' gon par nic ̱h te c ̱hei. Na'
gwso'ote' nada' lao bida' goca' beṉacẖ pero be-
bana' ladɉo beṉə' guat ca'. Na' ḻeczə yo'one' de
que nada' əchnia' dižə' quinga: 9 “Ṉeze nḻe'ida' ca
güenṉə' chonḻen', na' ṉeze nḻe'ida' can' choso'oc̱hi'
choso'osaquə' beṉə' le'e na' can' nyašə'əchgua chac
c ̱hele. Pero ḻa'aṉə'əczə banga'aṉyašə'əle ḻechguaḻe
mbalaz zole. Ṉezda' can' choso'ožia choso'onitə'
beṉə' gwlaž c ̱hele ca' le'e, beṉə' ca' gwsa'alɉe' lao
dia c ̱he de'e Izraelən'. Lao Diozən' bito zɉənaque'
beṉə' Izrael sino zɉəncodə' lɉuežɉe par chso'one'
txen len gwxiye'enə' de'en le Satanas. 10Bito žeble
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de'e ca' ze'e za'ac de'en saquə'əzi'ile. Gwxiye'enə'
gonən ca yesə'əyix̱ɉue' baḻle ližya par nic ̱h ca'
co'oyeḻə'ən le'e cueɉyicẖɉle xtiža'anə'. Lao ši ža
saquə'əzi' saquə'əyašə'əle. Pero na' ḻesotezə ḻeso
ḻegwzenag c ̱hia' ḻa'aṉə'əczə šə so'ote' le'e por ni c ̱he
de'en chzenagle c ̱hia'. Na' šə sotezə sole gwzenagle
c ̱hia' nachən' gona' ca əbanḻe len nada' zeɉḻicaṉe.
11Le'e žia nagle de'e chene, ḻe'e gwzenag c ̱he de'en
bagwna Spirit c ̱he Diozən' par le'e chdopə chžagle
cho'ela'olene'. Notə'ətezle chzoile cui chzenagle
c ̱he de'e malən', bito gac c ̱hele can' gac c ̱he beṉə'
ca' yesə'əzaquə'əzi'e zeɉḻicaṉe, de'en ṉacho yeḻə' got
əgwchope.”

De'en gože' beṉə' Pergamo ca'
12 Na' ḻeczə bzoɉ ben' naquə lao ne'i beṉə' ca'

chesə'ədopə chesə'əžag chso'ela'ogüe'e nada' Perg-
amon'. Bzoɉe' gože' de que nada' ben' ble'ido'
zo spadən' cho'anə' de'e nḻa c ̱hopə la'ate əchnia'
dižə' quinga: 13 “Ṉezda' de que zole lao syo-
dan' gan' chnabia' Satanasən' na' gan' ḻechguaḻe
choso'ozenag beṉə' c ̱hei. Ṉeze nḻe'ida' ca güenṉə'
chonḻe, can' zotezə zole chonḻilažə'əle nada' na'
can' cui chbeɉyicẖɉle xtiža'anə' de'en cheɉḻe'ele c ̱hei,
na' nic catə'ən gwso'ote' Antipasən' gan' zolen',
ben' gwzotezə gwzo be'e dižə' ḻi c ̱hia'anə' lao syoda
c ̱hele gan' zo Satanasən'. 14 Pero de to c̱hopə
de'en chonḻe de'en cui chazlaža'a. Nitə' baḻle
chonḻe de'e malən' ca de'en bzeɉni'i de'e profet
Balaanṉə' de'e Rei Balaquən'. Na' Balac na'anə'
bene' ca besə'əxopə beṉə' Izrael ca' gwso'one' de'e
malən', zane' gwsa'ogüe' yeḻə' guao de'en naquə
c ̱he lgua'a lsaquə'ən gwse'eɉṉi'alaže'e na' boso'oža'
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xtoga'aque' lao gwse'eɉṉi'alaže'e lgua'a lsaquə' c ̱he
beṉə' Moab ca'. 15 Ḻeczə can' chac len le'e, baḻle
naole de'en nac ca' de'en chsed chlo'i beṉə' ca'
zɉənzi' nicolaitos de'enə' chgue'ida'. 16De'e na'anə'
ḻe'e yediṉɉe de'e malən' chonḻe. Šə cui yediṉɉele
de'e malən' chonḻe, yida' lgüegwzə na' gona' par
gacle castigw, la' xtiža'anə' gwxaquə'əleben ca to
spad. 17Le'e žia nagle de'e chene, ḻe'e gwzenag c ̱he
de'en bagwna Spirit c̱he Diozən' par le'e chdopə
chžagle cho'ela'ole nada'. Notə'ətezle chzoile cui
chzenagle c ̱he de'e malən', goṉa' le'e yoguə'əḻoḻ
de'en chyažɉele par sole mbalaz yoban' zeɉḻicaṉe,
na' goṉa' yeɉ fin par to tole nic̱h əṉezele de que
chebeida' le'e. Na' ḻe'e yeɉən' nyoɉ to la de'e cobəna'
ben' gox̱ə' yeɉ na'azə əṉezene' bin' nyoɉən.”

De'en gože' beṉə' Tiatira ca'
18 Bzoɉ de'e nga par ben' yo'o lao ne'i beṉə'

ca' chesə'ədopə chesə'əžag chso'ela'ogüe'e nada'
Tiatiran'. Bzoɉe' gože' de que nada' naca' Xi'iṉ
Diozən' ben' ble'ido' chsa'actit ɉəlaogua'anə' ca to
yi' de'en chaḻə'əṉiṉ na' ṉi'anə' ca to brons de'en
ḻachgua. Na' yo'one' de que nada' əchnia' dižə'
quinga: 19 “Ṉeze nḻe'ida' de'e güenṉə' chonḻe,
na' can' chaquele c ̱hia' na' c ̱he lɉuežɉ beṉacẖle,
can' chonḻilažə'əle nada' na' can' chaclen lɉuežɉle.
Ṉezda' can' chgo'o chc̱heɉlažə'əle len bitə'ətezə
de'e chac c ̱hele, na' ṉezda' chonchle güen ṉa'a cle
ca can' babenḻe catə'ən gwzolaole chonḻilažə'əle
nada'. 20 Pero na' chonḻe de'e cui chazlaža'a can'
cho'ele latɉə par nic ̱h no'olən' gwxaquə'əlebene'
ca de'e Reina Jesabelən' chsed chlo'ine' le'e ne'
de que cho'e xtižə' Diozən'. Chx̱oayague' baḻə le'e
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chonḻilažə'əle nada', che'e le'e de que naquən güen
əgwša' xtole na' gaole yeḻə' guao de'en chəsə'əne'
naquən c ̱he lgua'a lsaquə'ən chse'eɉṉi'alažə' beṉə'.
21 Babnežɉua'ane' tyemp par yediṉɉene' de'e mal
ca' chone', pero bito chene'ene' yediṉɉene'en.
22De'e na'anə' gona' par nic ̱h gaquəšenene', na' le'e
chonḻe txen len ḻe', gona' par nic̱h əžaglaochguale
šə cui cueɉyicẖɉle cuich gonḻe de'e mal de'en
chsedene' le'e chonḻe. 23 Na' ca naquə beṉə'
ca' bagosə'əbeɉyicẖɉe' xtiža'anə' par choso'osed
choso'olo'ine' de'e malən' gožga'aque' de que
gotga'aca'ane'. Na' catə' gona' ca' yoguə'əḻoḻ
le'e chdopə chžagle cho'ela'ole nada' gatə'ətezə,
gacbe'iledequeṉezenḻe'iczəda' xbabde'enyo'o ḻo'o
la'ažda'olen' na' bin' chebeile. Na' gona' par nic ̱h
to tole sole mbalaz o si'ile castigw segon naquən'
babenḻe. 24 Pero na' le'e yeḻa'ale zole Tiatiran', le'e
cui naole de'en chsed chlo'i no'olən' na' cui nsedle
de'en chəsə'əne' chse'eɉni'ine' c ̱he Satanasən' de'en
ngašə'ən len beṉə' yeziquə'əchlə, bito nia' bichlə
de'e cheyaḻə' gonḻe. 25 Con sotezə sole gonḻe de'e
güenṉə' par nic ̱h bachonḻe ca' catə'ən yida' de'e
yoblə. 26Notə'ətezle chzoile cui chzenagle c ̱he de'e
malən' na' zotezə zole chonḻe can' chazlaža'anə'
xte catə'ən yida' de'e yoblə, gona' par nic ̱h ṉabi'ale
ṉasyon ca' txen len nada'. 27Ca X̱a'anə' babene' par
nic ̱h chnabia'aga'aca'an, ḻeczə can' le'e ṉabi'alen
txen lennada' na' goncho ca yesə'əzex ̱ɉwyicẖɉ beṉə'
ṉasyon ca', na' əgwžiayi'iga'acchone'. 28Na' gona' par
nic ̱h gombi'ayaṉə'əle nada' len yeḻə' chey che'eni'
c ̱hia'anə', nadan' gwxaquə'əlebəda' cabelɉwxsilən'.
29 Le'e žia nagle de'e chene, ḻegwzenag c ̱he de'en
bagwna Spirit c ̱he Diozən' par le'e chdopə chžagle
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cho'ela'ole nada'.”

3
De'en gože' beṉə' Sardis ca'

1 Bzoɉ de'e nga par ben' naquə lao ne'i beṉə'
ca' chesə'dopə chesə'əžag chso'elaogüe'e nada'
Sardisən'. Bzoɉe' gože' de que Spirit c̱he Diozən'
de'en naquə ca gažə spirit zon len nada' na' gože'
de que naca' ben' ble'ido' nox̱a'a gažə belɉw ca',
na' nada' əchnia' dižə' quinga: “Ṉeze nḻe'ida' can'
chonḻen'. Ṉezda' can' chəsə'əna beṉə' de que naple
yeḻə' mban zeɉḻicaṉen', pero zanḻe nacle ca beṉə'
guat par len nada' de'en cui chzenagle c ̱hia'.
2 Ḻeyeban bin' chonḻe, ḻegonḻilažə'əch nada' na'
ḻegaquəche c ̱hia' ṉa'a žlac cuiṉə' yeyož cueɉyicẖɉle
nada'. Ṉezda' de que Diozən' bito chebeine' can'
chonḻe, Dioz ben' ḻeczə cho'elaogua'a. 3 Ḻe'e
žɉsa'alažə' xtiža'anə' de'en boso'ozeɉni'i beṉə' le'e
na' de'en bzenagle c ̱hei antslə. Ḻe'e gwzenag c ̱hei
de'e yoblə na' yediṉɉele de'e malən' chonḻe. La'
šə cui gonḻe xbab yediṉɉele de'e malən' yedəyena'
le'e castigw na' senyala' le'e can' chon to beṉə'
bguan ben' chidə ca orən' cui chonḻe xbab yide'.
4Na' ḻa'aṉə'əczə zanḻe zole Sardisən' cui chonḻe can'
chazlaža'anə', bia'aczə ṉe'e nitə' baḻle cui da əchen
de'e malən' yic̱hɉla'ažda'olen'. Na' le'e cui bi de'e
mal da chen yic̱hɉla'ažda'olen', gwžin ža catə' le'e
talenḻe nada' gan' zoa'anə' na' c ̱hazle lachə' šyiš,
c ̱hedə' le'e zaquə'əle par talenḻenada'. 5Notə'ətezle
chzoile cui chzenagle c ̱he de'e malən', guacua' le'e
lachə' šyiš na' bito yoxia' lalen' ḻe'e ḻibr c ̱hia' gan'
nyoɉ la beṉə' ca' zɉənape' yeḻə' mban zeɉḻicaṉe. Na'
gua'a dižə' len X ̱a' Diozən' na' len angl c̱he' ca'
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de que bagwcua'a le'e ca xi'iṉa'. 6 Le'e žia nagle
de'e chene, ḻegwzenag c ̱he de'en bagwna Spirit c ̱he
Diozən' par le'e chdopə chžagle cho'ela'ole nada'.”

De'en gože' beṉə' Filadelfia ca'
7 Bzoɉ de'e nga par ben' naquə lao ne'i beṉə'

ca' chesə'ədopə chesə'əžag chso'elaogüe'e nada'
Filadelfian'. Bzoɉe' gože' de que nada' naca' beṉə'
la'aždao' xi'ilažə' juisy na' syempr chona' can'
ənia'anə'. Nada' chnabia' doxenḻə can' bagwnabia'
de'e Rei Dabin' Izraelən'. Napa' yeḻə' chnabia' par
əṉia' non' yedəso len nada' na' non' cui yedəso
len nada'. Na' notono gaquə gon par nic ̱h gwša'a
can' əṉia'anə'. 8 Bzoɉe' gože' de que nada' əchnia'
dižə' quinga: “Ṉeze nḻe'ida' ca güenṉə' chonḻe. Na'
ḻa'aṉə'əczə cui naquə zanḻe, zotezə zole chonḻe can'
əṉia'anə' na' bito chbeɉyicẖɉle de'en chonḻilažə'əle
nada'. De'e na'anə' babena' par nic ̱h nitə' beṉə'
zan beṉə' chse'enene' yoso'ozenague' c ̱he xtižə'
Diozən' de'e güe'elenḻe ḻega'aque' na' notono no
gaquə gwžon par cui c ̱hix̱ɉue'ilen ḻega'aque'. 9Na' ca
naquə beṉə' ca' gwsa'alɉə lao dia c ̱he de'e Izraelən'
beṉə' ca' zɉəncodə' lɉuežɉe chso'one' txen len Sa-
tanasən', lao Diozən' bito zɉənaque' beṉə' Izrael.
Chso'onḻaže'e chəsə'əne' chebei Diozən' ḻega'aque'.
Na' gona' par nic ̱h yesə'əzo xibga'aque' laolen'
yesə'əne' de que nacle beṉə' zaque'e len nada'
na' sa'acbe'ine' de que chacda' c ̱helen'. 10 Na'
ca naquə zotezə zole chzenagle c ̱he xtiža'anə'
de'en cho'en dižə' can' bguo'o bc̱heɉlaža'a len
de'e mal de'en goquə c ̱hia', nada' gona' par nic ̱h
yechoɉle güen catə' əžin or saquə'əzi'ichgua yoguə'
beṉacẖən'. Cana' ḻa'alaonac chon to tobeṉacẖən', šə



APOCALIPSIS 3:11 xi APOCALIPSIS 3:17

chzenague' c ̱hia' o šə chzenague' c ̱he de'e malən'.
11Bazon əžin ža yida' de'e yoblə. Ḻesotezə ḻeso ḻegon
de'e güenṉə' par nic̱h ca' bito bi gwžon gona' ca
əbanḻe len nada' zeɉḻicaṉe. 12 Notə'ətezle chzoile
cui chzenagle c ̱he de'e malən', gona' par nic̱h sole
txen len Diozən' zeɉḻicaṉe, Dioz ben' cho'elaogua'a.
Na' zeɉḻicaṉe yega'aṉlenḻene'. Na' gona' par nic ̱h
gacle xi'iṉ Diozən' zeɉḻicaṉe, na' sole syoda Jeros-
alen de'e naquə de'e cobə, syoda c ̱he Diozən' de'en
chi' yoban' de'en gwletɉe' lao yežlyon'. Na' gw-
zoɉa' lao xga to tole la'anə' de'en naquə de'e cobə.
13 Le'e žia nagle de'e chene ḻegwzenag c ̱he de'en
bagwna Spirit c ̱he Diozən' par le'e chdopə chžagle
cho'ela'ole nada'.”

De'en gože' beṉə' Laodisea ca'
14 Bzoɉ de'e nga par ben' naquə lao ne'i beṉə'

ca' chesə'ədopə chesə'əžag chso'elaogüe'e nada'
Laodisean'. Bzoɉe' gože' de que nada' naca' ben'
chon par nic̱h chac can' che'enda'anə'. Cho'a
dižə' de'en bagwna Diozən' nada' na' naquən
de'e ḻi. Nada' bena' yoban' na' yežlyon', beṉacẖ,
angl, bia chsa'aš na' yeziquə'əchlə de'e zɉəde.
15 Bzoɉe' gože' de que nada' əchnia' dižə' quinga:
“Ṉeze nḻe'ida' can' chonḻen', bito chgue'ile nada'
pero ni que chaquele c ̱hia' do yic̱hɉ do lažə'əle.
Yebeichləda' žalə' chgue'ile nada' o žalə' chaquele
c ̱hia' do yic̱hɉ do lažə'əle. 16 Na' laogüe de'en
cuitec chonḻe cas c ̱hia' na' cui chaquele c ̱hia' do
yic̱hɉ do lažə'əle, ḻa'aṉə'əczə bito chgue'ile nada',
bia'aczə žin ža cueɉeyicẖɉa' le'e cuich gonəda' le'e
ca xi'iṉa'. 17 Le'e nale zole mbalaz, na' de que
chonḻe de'e güen juisy, na' de que bito bi bi
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chac faḻt c ̱hele par nic ̱h yebei Diozən' le'e. Bito
chacbe'ile de que de'e malchguan' chonḻe na' de'e
malchguan' gaquə c ̱hele. Bito chebei Diozən' le'e.
Nc ̱hoḻ yic̱hɉla'ažda'olen' na' nacbia'axeɉə chonḻe
de'e malən'. 18 De'e na'anə' choṉa' le'e consejw
ḻegonḻilažə' nada' par nic̱h gona' ca gacle beṉə'
güen can' naca'anə'. Ḻe'e yediṉɉe xtoḻə'əlen' par
nic ̱h gaquə la'ažda'olen' xi'ilažə' na' cuich gonḻe
de'e malən' lao Diozən'. Na' ḻe'e güe' latɉə yocobə
Diozən' xbab c ̱helen' par nic ̱h šo'o be'eni' c ̱he'enə'
ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'olen'. 19 Notə'ətezə beṉə' chacda'
c ̱hei cho'ane' consejw na' chona'ane' castigw catə'
chone' de'e mal. De'e na'anə' ḻe'e cuec yic̱hɉle par
yediṉɉele xtoḻə'əle ca'. 20 Gwxaquə'əlebəda' ca to
beṉə' zecha cho'a puert c ̱helen' chṉe' na' chsiže'
ḻe'e puertən'. Notə'ətezle šə gwzenagle c ̱hia' na' šə
əsalɉwlepar šo'a, yedəsoa' len le'e na' gona' parnic ̱h
sole mbalaz txen len nada'. 21 Na' notə'ətezle šə
chzoile cui chzenagle c ̱he de'e malən', gona' par
nic ̱h cue'elenḻe nada' gan' chi'a chnabi'a, ca nada'
chi'ilena' X ̱a'anə' chnabi'ato' dezd catə'ən beyož
bzoa' gwxiye'enə' xni'anə'. 22 Le'e žia nagle de'e
chene, ḻegwzenag de'en bagwna Spirit c̱he Diozən'
par le'e chdopə chžagle cho'ela'ole nada'.”

4
Ble'idaogüe'ene'Diozən' chi'e chnabi'e yoban'

1 Beyož bzoɉa' de'e ca' gwne' nada', bgüia' na'
ble'ida' nyalɉo to puert yoban' na' benda' cho'elen
ben' nada' dižə', ben' benda' de'e nechən' ben'
naquə xṉe c ̱he'enə' zižɉochgua ca zižɉon' chbež
trompet. Ḻecze'en gwṉechcze' nada' de'e yoblə,
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gwne': —Gwyepgan' zoa' ngaparnic̱h gwzeɉni'ida'
le' de'e ca' ze'e gaquə.

2 Nach ca orən' ben Spirit c ̱he Diozən' par nic ̱h
ble'idaogüe'eda'Diozən' gan' chi'e yoban' chnabi'e.
3 Na' ble'ida' ben' chi' chnabia' naque' ca to de'e
chactit, ca yeɉ finde'ennzi' jaspena' cornalina. Na'
to de'en naquə ca to yitə' gwyec ̱hɉən gan' chi'enə'
de color ga' ca yeɉ fin de'en ne' esmeralda. 4 Na'
cuit cue'eɉ Diozən' gan' chi'e zɉəchi' tapechoa beṉə'
golə beṉə' blao beṉə' chəsə'ənabia' txen len ḻe'.
Zɉənyaze' lachə' šyiš na' zɉəzo coron de or yic ̱hɉ to
toga'aque'. 5Na' gan' chi' Diozən' chep yes na' chac
sšag, na' chašɉw chtin. Na' laogüe'enə' nitə' gažə yi'
de'e chaḻə'əṉiṉ. Na' yi' ca' gažə zɉənaquən Spirit
c ̱heDiozən'. 6Na' laogüe' gan' chi'enə' nžilɉw to de'e
chle'icho ca to nisdao' de bidr o de be'eyə'.
Na' nitə' tap bia gan' chi' Diozən', tgüɉəb nitə'

cuiten' c ̱hopə la'ate, yetob cože'enə' na' yetob
laogüe'enə', na' žia de'e zan ɉəlaoga'aquəb delant
na' traslə. 7 Bia nechən' naquəb ca to leon, na' bia
əgwchopen' ca to go'oṉ,na' cho'alao bia əgwyoṉen'
naquən ca cho'alao beṉacẖ, na' bia əgwdapen'
naquəb ca to bsia bian' chzo. 8 Na' to to bia ca'
tap žia x̱op güeɉə x̱ilə'əga'aquəb, na' doxen cuerp
c ̱hega'aquəbən' žia de'e zan ɉelaoga'aquəb ḻo'olə na'
fuerlə. Na' do ža do yel bito chəsə'əbezəb, yapəyoe
chəsə'ənab:
Ḻechguaḻe beṉə' la'aždao' xi'ilažə' juisy naquə

X̱ancho Diozən' ben' napə ḻe'ezelaogüe yeḻə'
guac xen.

Bazocze' catə'ən bx ̱i'e yežlyon', na' ca'aczən' soe'
catə'ən yeyož yedon.
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9 Na' yoguə' las catə' bia ca' chso'eb dižə'
chso'ela'ob Diozən' ben' chi' chnabia' ben' zoczə
zeɉḻicaṉe, yoguə' laste catə'ən chso'eb yeḻə' bala'aṉ
na' yeḻə' chox ̱cwlen c ̱he', 10beṉə' goləbeṉə' blao ca'
tapechoa chəsə'əzo xibga'aque'en lao Diozən' ben'
zo zeɉḻicaṉe chso'elaogüe'ene' na' choso'onite'e
coron c ̱hega'aque'en xni'enə', chəsə'əne':
11 X ̱anto' Dioz, len' beno' beṉacẖ, angl, bia ca' ža',

na' biquə'əchlə de'en zɉəde,
c ̱hedə' can' gwyazlažo'o na' c ̱hedə' go'ondo' nitə'

beṉacẖ, angl, bia ca' ža'na' biquə'əchləde'en
zɉəde.

De'e na'anə' zaquə'əczo' par chnabi'o, par si'o yeḻə'
bala'aṉ, na' par əyeɉlaogo'o.

5
Ben' gwxaquə'əlebe ca xilə' dao' gwso'ot beṉə'

Izrael ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə'
1 Na' ble'ida' Dioz ben' chi' chnabia' nox ̱e'e to

rollo de'en nyoɉ c ̱hopə ḻa'ate na' nyeyɉon len gažə
sey. 2 Na' ble'ida' to angl gual na' gwne' zižɉo:
—¿Non' zaquə' par əgwzoxɉe' sey ca' par nic̱h šaš
rollon'?

3Pero ni que no nitə'əzə yoban', ni lao yežlyon'ni
gan' ža' beṉə' guat ca' no gaquə gwzaše' rollon' na'
ni par əggüiaze'en. 4 Na' ḻechguaḻe gwcheža' de'en
cui no de beṉə' zaquə' par əgwzaše' rollon' na' par
gwlabe'en na' ni par əggüiaze'en. 5 Nach to beṉə'
golə beṉə' blao entr beṉə' ca' zɉəchi' cuit cue'eɉ
Diozən' gože'nada': —Bito cuežo'. Jesocristən' ben'
gwxaquə'əlebe ca to leon laogüe de'en babzoe'
gwxiye'enə' xni'enə', ḻe'enə' zaque'e par əgwzaše'
rollon' na' par əgwzoxɉe' sey ca' gažə. Ḻen' golɉe' lao
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dia c ̱he de'e Jodan' can' golɉə de'e x̱axta'ogüe'e Rei
Dabin'.

6Nach ble'ida'ane' zeche' entr Diozən' gan' chi'e
chnabi'e na' bia ca' tap. Na' beṉə' golə beṉə' blao
ca' zɉənyec ̱hɉ zɉəmbi'e ḻega'aque'. Ble'ida'ane' ca to
xilə' dao' bian' bagwso'ote', to xilə' bia žia gažə
loze na' gažə ɉelaob. Na' ɉelaob ca' gažə zɉənaquən
Spirit c ̱heDiozən' de'en chonxšine'enə' doxenḻə lao
yežlyon'. 7 Na' Jesocristən' ben' ble'ida' ca to xilə'
bian' bagwso'ote', ɉəx̱i'e rollon' de'en nox̱ə' Diozən'
len na' ḻiche' gan' chi'e chnabi'e. 8 Na' catə' ɉəx̱i'e
rollon' bia ca' tap besə'əzo xibga'aquəb laogüe'enə'
na' beṉə' golə beṉə' blao ca' tapechoa ḻeczə besə'əzo
xibga'aque'enə' laogüe'enə'. Na' beṉə' golə beṉə'
blao ca' zɉənox̱e'e tgüeɉə arpa na' tgüeɉə tas de or
gan' chey yalən', na' yalən' zeɉen orasyon ca' de'en
chso'on beṉə' ca' bagwleɉ Diozən' par zɉənaque'
lažə' ne'enə'. 9 Na' gwso'oḻe' to imno cobə de'en
nan:
Zaco'o par ɉəx̱i'o rollon' na' par bzoxɉo' sey c ̱hei ca',
c ̱hedə' bnežɉw cuino' par gwso'ote' le'
na' blalɉ xc ̱heno'onə' gwdixɉo' xtoḻə'əto'onə' par

nic̱h naquəto' xi'iṉ Dioz.
Neto' naquəto' to to ṉasyon, to to yež, na' to to dia

na' cho'eto' gwde gwdelə dižə'.
10 Na' gwleɉo' neto' par chnabi'ato' txen len le' ca

no rei
na' zotezə zocho cho'ela'ocho X̱acho Diozən' can'

gwnitə'ətezə gwnitə' bx̱oz c ̱he beṉə' Izrael
ca' gwse'eɉṉi'alaže'e Diozən'.

Na' gwžin ža ṉabi'acho yežlyon'.
11 Nach bgüia' na' ble'ida' angl zan juisy

zɉənyec̱hɉe' gan' chi' Diozən' chnabi'e na' gan'
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ža' bia ca' tap na' beṉə' golə beṉə' blao ca'. Na'
benda' 12 chso'e dižə'ən zižɉo chəsə'əne':
Jesocristən' gwxaquə'əlebene' ca xilə' dao' ca'

gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'.

Na' zaquə'əcze' par chnabi'e doxenḻə,
na' par naquə c ̱he' yoguə'əte de'en zɉəde,
na' par nape' yoguə' cḻaste yeḻə' sin',
na' par nape' yeḻə' guac xen, na' par nzi'e yeḻə'

bala'aṉ,
na' par nse'e yeḻə chey che'eni' c ̱he Diozən' na' par

cho'ela'ochone'.
13 Nach benda' yoguə' beṉacẖ ca' ža' yoban' na'

yežlyon' na' len beṉə' ža' latɉə c ̱he beṉə' guat ca'
chso'e dižə' chəsə'əne':
Zeɉḻicaṉe güe'ela'ocho Diozən' ben' chi' chnabia'
na' güe'ela'otecho Xi'iṉe' Jesocristən'
ben' gwxaquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə'

Izrael ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə'.
Zeɉḻicaṉe güe'ega'acchone' yeḻə' bala'aṉ
na' zeɉḻicaṉe güe'echo dižə' can' zɉənse'e yelə' chey

che'eni'
na' can' zɉənape' ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xen.
Na' ḻeczə can' gosə'əna bia ca' chaš yežlyon', na' bia
ca' chaš ḻe'e yoban' na' ḻo'onis, na' len bitə'ətezəchlə
de'e zɉəde.

14Nachbia ca' tap gosə'ənab: —Ca'ašgaczə gaquə.
Na' beṉə' golə beṉə' blao ca' tapechoa besə'əzo

xibga'aque' na' gwso'elaogüe'e Diozən' ben' zoczə
zeɉḻicaṉe.

6
Sey ca' gažə
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1 Na' ca naquə sey ca' gažə ble'ida' catə' Je-
socristən' ben' ble'ida' ca to xilə' dao' bian' bag-
wso'ote' bzoxɉe' ton. Na' benda' entr bia ca' tap tob
gwṉeb zižɉo ca zižɉon' chašɉw chtin, gwnab: —Da
bgüia de'e nga.

2Na' catə'ən bgüia', ble'ida' to cabey bia šyiš na'
ben' žia cožə' cabeyən' nox̱e'e to xis gox̱itə'. Na'
zo to coron yic̱hɉe'enə' na' bchoɉe' chzoe' zan beṉə'
xni'enə'. Na' zde' par yeyož əgwzoe' beṉə' xni'enə'.

3 Na' catə' Jesocristən' bzoxɉe' sey əgwchopen',
benda' gwṉe bia əgwchopen' gwnab: —Da bgüia
de'e nga.

4 Nach bchoɉ to cabey cua yin', na' ben' žia
cožə'əbən' nape' yeḻə' chnabia' par nic̱h gone'
ca cuich ṉitə' beṉə' ca' ža' yežlyon' binḻo len
lɉuežɉga'aque', na' so'ot lɉuežɉga'aque'. Na' ben' žia
cabeyən' nox̱e'e to spad xen.

5 Na' catə' Jesocristən' bzoxɉe' sey əgwyoṉen'
benda' gwṉe bia əgwyoṉen' gwnab: —Da bgüia
de'e nga.
Na' catə' bgüia' ble'ida' to cabey gasɉ na' ben' žia

cožə'əbən' nox ̱e'e to xigonz. 6 Na' benda' to de'en
gocda' gwna to beṉə' gan' ža' bia ca' tap gwne': —
Ben par nic̱h tkilzə trigon' o tyagzə sebadən' guac
yesə'əzi'e len laxɉwga'aque' de'en chso'one' gan tža
tža; pero bito gono' par nic ̱h cui əžel set na' binon'.

7 Na' catə' Jesocristən' bzoxɉe' sey əgwdape,
benda' gwṉe bia əgwdapen', gwnab: —Da na'
bgüia de'e nga.

8 Na' catə' bgüia' ble'ida' to cabey bia naquə ca
color gašə' na' ben' žia cožə' cabeyən' le' Yeḻə' Got,
na' yeto beṉə' naogüe'ene' le' Gabiḻ. Na' goquən lao
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na'aga'aque' gwso'one' par nic ̱h goc gwdiḻə, goc-
chgua yižgüe', goc faḻt de'e əse'eɉ əsa'o beṉacẖən',
na' gwso'ot bia znia ca' beṉə' zan. Na' lao goc ca',
beṉə' zan ža' yežlyon' gwsa'ate'.

9 Na' catə' bzoxɉe' sey güeye'e ble'ida' mes
gan' chso'elao' beṉə' ca' ža' yoban' Diozən'. Na'
xni'a mesən' ble'ida' beṉə' guat ca' beṉə' ca'
gwso'ot beṉə' mal ca' ḻega'aque' por ni c ̱he de'en
boso'ozenague' xtižə' Diozən' na' gwso'e dižə' de
que chso'onḻilaže'e Jesocristən'. 10 Na' beṉə' guat
ca' gosə'əṉe' zižɉo gosə'əne': —X ̱anto', le' naco'
beṉə' la'aždao' xi'ilažə' juisy, na' syempr chono'
can' na'onə'. ¿Batə'əquən' gwnežɉo' castigw c ̱he
beṉə' mal ca' ža' yežlyon' ca de'en gwso'ote' neto'.

11 Nach Diozən' bnežɉue' to to beṉə' guat ca'
xala'anga'aque' de'e šyiš de'e gwsa'aze', na' gože'
ḻega'aque' so'one' dezcanz yeto tyemp dao' xte
catə'əch babeyož gwso'ot beṉə' mal ca' beṉə'
lɉuežɉga'aque' ca' chso'elao' Cristən' con ca'ate'enə'
nžia Diozən' bia' sa'at.

12Na' catə' Jesocristən' bzoxɉe' sey de'e gwxope,
gocbe'ida' ḻechguaḻe gwxo' na' bgüižən' beyaquən
ca to lachə' gasɉ, na' bio'onə' beyaquən ca chen.
13 Nach belɉw ca' besə'əyiṉɉən besə'əžinten lao
yežlyon' can' chac len frot de'e žia lao yag catə'
chec ̱hɉchgua be'. 14 Na' ḻe'e yoban' benitteczən
ca to rollo de'en chedobə na' yoguə' ya'a ca' na'
islas ca' boso'oša' xišne'i. 15 Nach rei ca' beṉə' ca'
chəsə'ənabia' lao yežlyon', len beṉə' blao ca' na'
beṉə' gwni'a ca', len capitan ca', len notə'ətezəchlə
beṉə' napə yeḻə' chnabia', na' len beṉə' zɉənaquə
esclabos txen len beṉə' ca' cui zɉənaquə, yogue'e
boso'ocuašə' cuinga'aque' do ḻo'o bloɉ na' entr yeɉ
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xen ca' de'en žia lao ya'a ca'. 16 Na' gosə'əne': —
Žalə'əšga əca'a bdiṉɉ na' yeɉ quinga na' ya'a quinga
yesə'əyenən chio'o nic ̱h cui le'i Diozən' chio'o, Dioz
ben' chi' chnabia', na' nic ̱h cui goṉ Jesocristən'
castigw c ̱hecho, Jesocrist ben' gwxaquə'əlebe ca
xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'.

17 Gosə'əne' ca' c ̱hedə' gwsa'acbe'ine' babžin ža
gaquə juisyən' na' ḻechguaḻeyesə'əžaglaogüe' len cas-
tigon' de'en əgwnežɉo Diozən' ḻega'aque'.

7
Beṉə' Izrael ca' beṉə' ca' zɉənyišə' sey c̱he Diozən'

1 Gwde na' ble'ida' tap angl gosə'əzeche' tap
part lao yežlyon'boso'ozague'e be'enə' par nic̱h cui
gwyec ̱hɉən lao yežlyon', lao nisda'onə' o gan' ze
yag ca'. 2 Nach ble'ida' yeto angl ze'e galən' chla'
bgüižən' nox ̱e'e to de'e gwc̱hine' par gwc̱hiše'e
sey c ̱he Diozən' ben' zo zeɉḻicaṉe lao xga beṉə' ca'
chso'elao' ḻe'. Nach anglən' gwṉe' zižɉo belgüiže'
angl ca' tap, beṉə' ca' naquən lao na'aga'aque'
so'one' par nic ̱h gaquə de'emal lao yežlyon' na' lao
nisda'onə'. 3Gože' ḻega'aque': ―Bito gonḻe par nic ̱h
gaquə de'emal lao yežlyon', lao nisda'onə' o gan' ze
yag ca' xte catə' babeyož bc̱hišə'əto' sey c ̱heDiozən'
lao xga beṉə' ca' chso'elao' ḻe'.

4Nach gwdechlə benda' gwna anglən' de que to
gueyoa tapeyon mil beṉə' bc ̱hiše'e seyən', yogue'e
za'aque' lao dia ca' šižiṉ c ̱he xi'iṉ de'e Izraelən'.
5 Na' šižiṉa mile' lao dia c ̱he de'e Jodan', šižiṉa
mile' lao dia c ̱he de'e Robenṉə', šižiṉa mile' lao
dia c ̱he de'e Gadən', 6 na' šižiṉa mile' lao dia c ̱he
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de'e Aserən', šižiṉamile' lao dia c ̱he de'e Neftalin',
šižiṉa mile' lao dia c ̱he de'e Manasesən', 7 na'
šižiṉamile' lao dia c ̱he de'e Simeonṉə', šižiṉamile'
lao dia c ̱he de'e Lebin', šižiṉa mile' lao dia c ̱he
de'e Isacarən', 8 na' šižiṉa mile' lao dia c̱he de'e
Sabolonṉə', šižiṉamile' lao dia c ̱he de'e Jwsen' na'
šižiṉamile' lao dia c ̱he de'e Benjaminṉə'.

Beṉə' zan zɉənyaze' lachə' šyiš
9 Nach gwde na' bgüia' na' ble'ida' beṉə' zan

juisy zɉəzeche' lao Diozən' gan' chi'e chnabi'enə'
na' lao Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca xilə'
dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'. Tant beṉə' zan zɉəzecha xte
notononogoquəgwlab ḻega'aque',beṉə' naquə to to
ṉasyon, to to yež, to to dia na' chso'e gwde gwdelə
dižə'. Na' yogue'e zɉənyaze' lachə' šyiš na' zɉənox̱e'e
zin. 10 Na' tant besyə'əbeine' yogue'e gosə'əṉe'
zižɉo, gosə'əne':
Diozən' ben' chi' chnabia', na' Jesocristən'
ben' gwxaquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə'

Izrael ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə',
bagwso'one' par nic ̱h cui yeyeɉcho lao yi' gabiḻən'.
11 Na' yoguə'əḻoḻ angl ca' zɉənyec̱hɉ zɉəmbi'e
beṉə' golə beṉə' blao ca' na' bia ca' tap bian'
nitə' gan' chi' Diozən' chnabi'e, nach angl ca'
besə'əzo xibga'aque' lao Diozən' na' bchequə'
yic̱hɉga'aque'enə' lao yon' gwso'ela'ogüe'ene',
12 gosə'əne':
Gaquəšgan quinga. Zeɉḻicaṉe güe'ela'ocho Dioz

c ̱hechon'.
Zeɉḻicaṉe güe'echo dižə' can' nse'e yeḻə' chey

che'eni', can' chnabi'e, can' nape' yeḻə' guac
xen,
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na' can' nse'e yoguə' cḻaste yeḻə' sin'.
Zeɉḻicaṉe güe'echo yeḻə' chox ̱cwlen c ̱he' na'

güe'echone' yeḻə' bala'aṉ.
Ca'ašgaczən' gaquə.

13Nach to beṉə' golə beṉə' blao ben' naque' txen
len beṉə' tapechoa ca' gože' nada': ―¿Eṉezdo' no
beṉə' quinga zɉənyaz lachə' šyišən'? ¿Eṉezdo' gan'
za'aque'?

14Na' goža'ane': —Le' ṉezdo' beṉə' gol dao'.
Nach gwne' nada': —Jesocristən' gwx-

aquə'əlebene' ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə'
Izrael ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə', c ̱hedə'
blalɉ xc̱hene'enə' par gwdixɉue' xtoḻə' beṉacẖən'.
Na' beṉə' quingan' gosə'əṉabene' ḻe' bnitlaogüe'
xtoḻə'əga'aque'enə'. Na' bitoch bi de'e mal
da' əchen yic ̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'. Ḻega'aque'
besə'əžaglaochgüe' lao yežlyon' de'en chso'onḻilaže'e
Jesocristən'. 15 Na' de'e na'anə' nite'e lao Diozən'
gan' chi'e chnabi'e chso'e yeḻə' chox̱cwlen c ̱he' do
ža do yel gan' chso'elaogüe'ene' yoban'. Na' Dioz
ben' chi' chnabia' zoe' len ḻega'aque' par chcuasə'
chcue'eɉe' ḻega'aque' len de'e malən'. 16 Bitoch
yesə'əbil yesə'ədonga'aque'. Bgüižən' bitoch gonən
mal len ḻega'aque' na' bitoch yesə'əžaglaogüe'
len de'e zeyə'ənə', 17 c ̱hedə' Jesocristən' ben'
gwxaquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael
ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə' chapə chye'
ḻega'aque'. Zoe' gan' chi' Diozən' chnabi'e na' chone'
par nitə'əcze' mbalaz len Diozən' zeɉḻicaṉe. Na'
Diozən' gone' par nic̱h cuich yesə'əbeže' na' cuich
ṉite'e trist.
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8
Sey gažən'

1 Nach Jesocristən' ben' ble'ida' ca to xilə' dao'
bian' bagwso'ote' bzoxɉe' sey gažən', na' catə' be-
yož bzoxɉe'enṉə' ḻechguaḻe žizə goquə yoban' do
gašɉ or. 2 Nach ble'ida' gažə angl ca' beṉə' ca'
zɉəzecha gan' zoDiozən'. Diozən' bnežɉue' ḻega'aque'
tgüeɉə trompet. 3 Nach yeto anglən' bedəseche'
cho'amesən' gan' chso'elaogüe'eDiozən',mesdeor
de'en zo lao Diozən' gan' chi'e chnabi'enə'. Anglən'
nox̱e'e to barser de or gan' yo'o de'e zan yal
na' bcuase'en lao yi' ya'alɉ de'en žia lao mesən'.
Bene' ca' par nic ̱h Diozən' gwḻe'ine' žen c ̱he yalən'
catə' beṉə' chso'one' orasyonṉə' beṉə' ca' bagwleɉ
Diozən' par zɉənaque' lažə' ne'enə'. 4Na' lao gwyas
žen c ̱he yalən' de'en nox̱ə' anglən' gwḻe'i Diozən'
ḻen catə' gwso'on beṉə' ca' orasyonṉə'. 5 Nach
anglən' gwxi'e ya'alɉ de'en žia lao mesən' gwlo'en
ḻo'o barserən' na' bzaḻe'en lao yežlyon' na' gošɉ
gwtin, na' goc bichlə sšag xen, gwyep yes, na'
gwxo'.

Trompet ca'
6 Nach angl ca' gažə, beṉə' ca' zɉənox̱ə'

trompet ca', boso'ozo'en cho'aga'aque'enə' par
boso'ocueže'en.

7 Angl nechən' bcueže' trompet c ̱he'enə'. Na'
beyož bcueže'enṉə' gwche'echgua yeɉ de'ennc̱hix ̱ə
yi' na' chen lao yežlyon'. Na' yo de'en de lao
yežlyon' casi gašɉən gwžiayi'in tant gwyeyən, na'
yag ca' zɉəze lao yežlyon' casi gašɉə de'e ca'
gosə'əbiayi'in, na' yoguə'əḻoḻ yix ̱ə' ga' chi' lao
yežlyon' gosə'əbiayi'in.
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8 Na' angl əgwchopen' catə' bcueže' trompet
c ̱he'enə' to de'en naquə ca to ya'a xen bxopən ḻo'o
nisda'onə' chaḻə'əṉiṉən, na' casi gašɉə nisda'onə'
beyaquən chen. 9Na' casi gašɉəbia ca' ža' ḻo'onisən'
gwsa'atəb, ḻeczə gosə'əbiayi' casi gašɉə barcw ca'
de'e chaš lao nisən'.

10Nachangl əgwyoṉen'bcueže' trompet c ̱he'enə'
na' to belɉw xen de'en žia ḻe'e yoban' bxopən
chaḻə'əṉiṉən ca to yi' yech. Na' bxopən ḻo'o nis c ̱he
zan yao ca' na' beɉ ca'. 11 Na' belɉon' nzi'in De'e
Zḻa'. Na' ḻo'o nis ca' gan' ɉəc ̱hazənṉə' besyə'əyaquən
zḻa',na' beṉə' zangwsa'at porni c ̱hede'engwse'eɉe'
nisən'.

12 Nach angl əgwdapen' bcueže' trompet
c ̱he'enə' na' casi gašɉə bgüižən' beyaquən žcẖoḻ, na'
ḻeczə casi gašɉə bio'onə' beyaquən žcẖoḻ, na' ḻeczə
ca' gwsa'ac casi gašɉə belɉw ca'. Na' de'e na'anə'
part ca' de'en besyə'əyac žcẖoḻ bito bosə'əse'eni'in
teža na' ni še'elə.

13 Nach ble'ida' chda to angl lao be'enə' gw-
choḻ yoban' na' benda' gwṉe' zižɉo gwne': —
Probchguazə beṉə' ca' ža' lao yežlyon', ca naquən'
gac c ̱hega'aque' catə' yoso'ocuež trompet c ̱he angl
ca' yešoṉə.

9
1Nach angl güeye'enə' bcueže' trompet c ̱he'enə'

na' to angl beṉə' zo yoban' ble'ida' betɉe' lao
yežlyon' ca to belɉw. Na' ḻe' yo'o lao ne'e salɉue'
yech gabiḻən'. 2 Na' bsalɉue' yech gabiḻən' na'
gwyaschgua žen ḻo'o yechən' can' chas ženṉə' catə'
chəsə'əbeque' yi' xen ḻo'o orn. Na' ženṉə' de'en
gwyas ḻo'o yech gabiḻən' bcuašə'ən bgüižən' can'
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chac catə'ən chi'ichgua žen dao'. 3Na' gan' gwyas
ženṉə' besə'əchoɉ bišə' zan gwyašəb lao yežlyon'.
Na' bišə' ca' gwso'omb znia can' chso'on bex ̱goni
bian' chsa'aš lao yežlyon'. 4 Na' Diozən' bene'
mendad cui sa'ob yix̱ə' ga' o bi de'en zɉənaze' na'
ni yag ca', sino yesə'əyižəb beṉə' ca' cui nyišə'
sey c ̱he Diozən' lao xgaga'aque'enə'. 5 Bito be'e
latɉə so'otəb ḻega'aque' sino gwyašəb gueyə' bio'
gwso'omb par besə'əžaglaochgüe'. Na' beṉə' ca'
gosə'əyižəbən' besə'əžaglaochgüe' can' chžaglaocho
catə' chyiž bex̱ɉoni'in chio'o. 6 Na' catə' əžin
ža gaquə can' ble'idaogüe'eda'anə' beṉə' ca' ža'
yežlyon' yesə'əṉablaže'e sa'ate', pero bito sa'ate', na'
se'enene' cuich ṉite'e, pero bito yesyə'əželene' nac
so'one'.

7 Na' quinga zɉənaquə bišə' ca' ble'ida',
zɉənaquəb ca cabey bia žɉa'ac lao gwdiḻə. Nach
yic̱hɉga'aquəbən' zo de'e naquə ca coron de or. Na'
cho'alaoga'aquəbən' ble'ida'an ca cho'alao beṉacẖ.
8Na' zɉəžiab yišə' de'en naquə ca yišə' yic̱hɉ no'olə,
na' leyga'aquəbən' zɉənaquən ca ley leon. 9 Na'
cuerp c ̱hega'aquəbən' zɉənazɉən de'en naquə ca
de'e ya de'en chcuasə' chcue'eɉ ḻega'aquəb. Na'
sšag de'en chso'omb len x ̱ilə'əga'aquəbən' nenən
ca sšag de'en chso'on zan cabey catə' chsa'acdob
chɉa'aquəb lao gwdiḻən' zɉənxobəb caretən'. 10 Na'
xbanga'aquəbən' zɉənaquən ca xban bex ̱goni
nic ̱h boso'oc̱himb ḻen gosə'əyižəb beṉə' lao gueyə'
bio'onə'. 11Na' angl bzelao de'en chnabia' gabiḻən'
ḻeczə chnabia'an bišə' ca', ḻenṉə' nzi' Abadon dižə'
ebreo na' ḻeczə nzi'in Apolion dižə' griego, zeɉe
dižə' “chžiayi'in”.

12 Bagwde de'e mal nechən' na' ze'e za'ac
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yec ̱hopən.
13 Nach angl əgwxope bcueže' trompetən' na'

benda' gwṉe angl ben' zecha cho'a mes de orən'
de'en zo laoDiozən'mesde'en žia lozei dap squinte
gan' chso'elaogüe'eDiozən'. 14Na' anglən' bolgüiže'
angl əgwxopen' ben' nox̱ə' trompetən', gože'ene': —
Bosež angl bzelao ca' tap de'e ca' zɉəncheɉ cho'a
yao xen de'en nzi' Eofrates.

15 Nach anglən' boseže' angl bzelao ca' tap par
nic ̱h gwso'otən casi gašɉə beṉacẖən'. Diozən' bito
be'e latɉə sa'aš angl bzelao ca' antslə. Bzague'e
ḻega'aquən par bi izən', na' bi bio'onə' na' bi žan' na'
bi orən' gone'mendad sa'ašən. 16Na' gwṉezda'nitə'
c ̱hopə gueyoa millon soḻdad c ̱hega'aquən de'en
zɉəžia cabey.

17 Na' quinga ble'idaogüe'eda' cabey ca' na'
de'e x̱io' ca' zɉəžia cožə'əga'aquəbən'. De'e
x̱io' ca' zɉənazɉən to ya de'e chcuasə' chcue'eɉ
cho'alcho'oga'aquənna' yan' naquənde šoṉə color,
de'e xṉa, de'e asol na' de'e gašə'. Na' yic̱hɉ cabey
ca' zɉənaquən ca yic ̱hɉ leon, na' cho'aga'aquəbən'
chchoɉ yi' na' len žen na' len sofr de'en chaḻə'əṉiṉ.
18 Na' casi gašɉə beṉacẖən' gwsa'ate' por ni
c ̱he yi' na' žen na' sofr de'en besə'əchoɉ cho'a
cabey ca'. 19 Boso'oc ̱himb cho'aga'aquəbən' par
gwso'otəb beṉə' na' ḻeczə ca' xbanga'aquəbən',
la' xbanga'aquəbən' zɉənaquən ca beḻ, zɉənsa'an
yic̱hɉei par nic ̱h gwsa'on beṉə'.

20 Na' beṉə' ca' besyə'əga'aṉ cui gwsa'at
catə'ən gwyaš cabey ca' lao yežlyon', bitoczə
besyə'ədiṉɉene' de'e malən' chso'one' ca naquən'
chso'elaogüe'e de'e x̱io' ca' na' chse'eɉṉi'alaže'e
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lgua'a lsaquə' de or, de pḻat, de brons, de yeɉ na'
de yag. Na' lgua'a lsaquən' chse'eɉṉi'alaže'enə' bito
chəsə'əle'in, nic chse'enen, na' nic chac yoso'ota
cuinga'aquei. 21 Na' bitoczə besyə'ədiṉɉe beṉə'
ca' besyə'əga'aṉən' c ̱he de'e malən' chso'one'enə'
ca naquən' chso'ote' beṉə', na' ca naquən'
chəsə'ənaogüe' de'en chso'on beṉə' goža' ca', na'
choso'oža' xtoga'aque' na' chso'one' bitə'ətezəchlə
de'e yeḻə' zto' de'en zɉənac ca', na' chəsə'əbane' bi
de c ̱he beṉə'.

10
Angl ben' nox ̱ə' ḻibrən'

1 Nach ble'ida' yeto angl gual, gwze'e yoban'
betɉe' lao yežlyon' to ḻo'o beɉw. Na' gwyec ̱hɉ to
yitə' yic̱hɉe'enə'. Na' cho'alaogüe'enə' gwnatitən
can' chna bgüižən' na' ṉi'e ca' ble'ida'an ca yag
bye de'en chaḻə'əṉiṉ. 2 Anglən' nox̱e'e to ḻibr dao'
de'en nyalɉo na' ṉi'e ḻichan' bsoe'en lao nisda'onə'
na' de'e yeglən' lao yežlyon'. 3Na' bisye'e zižɉochgua
can' chosya'a leon ca', na' catə' bisye'enə' gošɉ
gwtin gaž las. 4 Na' ca naquə dižə' de'en benda'
lao gošɉ gwtinṉə' bazon gwzoɉa'an catə'əczla to
beṉə' zo yoban' gwne' nada': —Bito gwzoɉo' dižə'
de'en bendo' lao gošɉ gwtinṉə', con gwdapən ḻo'o
yic̱hɉla'aždaogo'onə'.

5Nach anglən' ben' zo šḻa'a ṉi'enə' lao nisda'onə'
na' yešḻa'an lao yežlyon', gwḻis ne'e ḻichan' yobalə
6 na' bzoe' Dioz ben' zo zeɉḻicaṉe testigw de que
cho'e dižə' ḻi,Diozben' benbeṉacẖ, bene' bia ca' ža',
na' len bitə'ətezəchlə de'e zɉəde yoban', lao yežlyon'
na' ḻo'o nisən'. Gwne': —Bitoch cuezə Diozən' par
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gone' can' bžie' bia' gone'. 7 Catə' angl gažən' so-
lao əgwcueže' trompet c ̱he'enə' cana'achən' gaquə
complir de'en nžia Diozən' bia' gaquə ca naquən'
babzeɉni'ine' profet c ̱he' ca' beṉə' ca' gwso'elao'
ḻe', bzeɉni'ine' ḻega'aque' de'enə' cuiṉə' se'eɉni'i beṉə'
yeziquə'əchlə.

8 Na' ben' zo yoban' be'elenche' nada' dižə'
de'e yoblə gwne': —Ɉəx̱i' ḻibr da'onə' de'en nyalɉo
de'en nox ̱ə' anglən' ben' zecha zo šḻa'a ṉi'enə' lao
nisda'onə' na' de'en yešḻa'a lao yežlyon'.

9 Nach gwya'a gan' zecha anglən' na' gwṉaba'
ḻibr da'onə'. Na' anglən' gože' nada': —Bex̱ə'ən na'
gwdaon. Na' ḻo'o cho'onə' gaquədo'on zix̱ ca ši'in
bia ser, pero ḻo'o ḻi'onə' yeyaquən zḻa'.

10 Na' gwxi'a ḻibr da'onə' nox̱ə' anglən' na' gw-
daogua'an. Na' ḻo'o cho'anə' goquən zix ̱ ca ši'in
bia ser, pero beyož gwdaogua'anṉə' beyaquən zḻa'
ḻo'o ḻi'anə'. 11 Nach anglən' gože' nada': —De'e
yoblə cheyaḻə' go'o dižə' nac gaquə c ̱he zan yež, na'
c ̱he zan ṉasyon, na' c ̱he beṉə' chsa'ac gwde gwdelə
dižə', na' c ̱he zan rei.

11
C ̱hopə testigw

1 Nach Jeso'osən' beṉe' nada' to ya de'e
gwchix ̱əda' yo'onə' na' gože' nada': —Žɉəx̱i'o
medid c ̱he yo'odao' əblao c ̱he Diozən' na' c ̱he
mesən' gan' cho'ela'ochone', na' gwlabo' baḻə beṉə'
chso'elaogüe'ene'. 2Pero bito si'o medid chyo'onə',
c ̱hedə' naquən par beṉə' ca' cui chso'onḻilažə'
Diozən', na' beṉə' ca' cui chso'onḻilažə' ḻe'
so'onchene' syoda c ̱he'enə' con nac chse'enene'
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lao yec ̱hopəyon bio'. 3 Eseḻa'a c ̱hopə testigw c ̱hia'
so'e xtiža'anə' tmil c ̱hopə gueyoa gyon ža. Na'
sa'aze' lachə' gasɉ.

4 Testigw ca' c̱hopə gwxaquə'əlebəga'aque'enə'
ca yag olibo ca' c̱hopə de'en zo lao X̱ancho
Diozən' na' ca candeler ca' c ̱hopə de'en zɉəzo
laogüe'enə'. 5 Na' notə'ətezə beṉə' yene'e gon
mal len ḻega'aque' əchoɉ yi' cho'a testigw ca' na'
əgwzeyən beṉə' ca' so'on ca'. Ca' gaquə əsa'at
beṉə' ca' šə bi so'onene' testigw ca'. 6 Na' testigw
ca' naquən lao na'aga'aque' so'one' ca cui gaquə
yeɉw yedote lao so'e xtižə' Diozən', na' naquən
lao na'aga'aque' so'one' ca yeyac nis ca' chen, na'
ḻeczə naquən lao na'aga'aque' so'one' ca gaquə
bitə'ətezəchlə de'e mal de'en se'enene' gaquə. 7Na'
catə' yeyož əso'e xtiža'anə' cana'ach əchoɉ ḻo'o yech
gabiḻən' to de'e x̱io' de'en naquə ca to bia znia
na' əxitə'ən nizən ḻega'aque' na' gotten ḻega'aque'.
8 Na' cuerp c ̱hega'aque'enə' yega'aṉən šoṉə ža
šgobiž lao lquey syoda əblaonə' gan' gwso'ote'
nada' naca' X̱anḻe. Na' syodan' gan' gwso'ote'
nada' gwxaquə'əleben ca syoda Sodoman' na'
ca ṉasyon Egipton'. 9 Na' lao šoṉə ža šgobiž
yesə'əžag beṉə' zɉənaquə zan ṉasyon, beṉə' za'ac
zan yež, beṉə' zɉənaquə zan dia na' chsa'aque'
gwde gwdelə dižə', desə'əgüie' de'e beṉə' guat
ca' zɉəde' lao lqueyən' na' bito so'e latɉə no
əgwcuašə' ḻega'aque'. 10Na' beṉə' ca' ža' lao yežlyon'
yesyə'əbeine' catə' bagwsa'at testigw c ̱hia' ca', tant
zed əgwsa'aquene' xtiža'anə' de'en gwso'elene'
ḻega'aque'. Nach so'one' ḻegr, na' yoso'onežɉo
lɉuežɉga'aque' no regal. 11 Nach ble'idaogüe'eda'
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goc doxen can' gwne'enə'. Na' catə' goc šoṉə
ža šgobiž gwsa'at testigw ca', cana'ach Diozən'
bosbane' ḻega'aque' na' gosə'əzeche' de'e yoblə. Na'
yoguə' beṉə' ca' besə'əle'i can' besyə'əban testigw
ca' besə'əžebchgüe'. 12 Nach testigw ca' c̱hopə
gwse'enene' gož Diozən' ḻega'aque' zižɉo: —Ḻe'e
yeda, ḻe'e yeyep nga.
Nach besyə'əyepe' yoban' to ḻo'o beɉw, na'

besə'əle'i beṉə' contr c ̱hega'aque' ca'. 13Na' ca orən'
ḻechguaḻe gwxo' na' gwžiayi' to part syodan' na'
gaža mil beṉə' gwsa'ate' catə'ən gwxo'. Na' beṉə'
ca' besyə'əga'aṉ cui gwsa'ate' ḻechguaḻe besə'əžebe'
na' gwso'ela'ogüe'e Diozən' ben' zo yoban'.

14 Bagwde de'e mal əgwchopen' na' ze'e gaquə
de'e əgwyoṉen'.

Can' goquə catə' angl beṉə' gažən' bcueže'
trompet c̱he'enə'

15 Nach angl beṉə' gažən' bcueže' trompet
c ̱he'enə' na' beṉə' ca' ža' yoban' gosə'əṉe' zižɉo
gosə'əne':
X ̱ancho Diozən' na' Xi'iṉe' Cristən' bagwso'one' ca

zo gwxiye'enə' xni'aga'aque'enə',
na' ḻega'acze'enə' yesə'əṉabi'e beṉə' ža' yežlyon'

zeɉḻicaṉe.
Crist na'anə' gwleɉ Diozən' par chaclene'

beṉacẖən'.
16 Nach beṉə' golə beṉə' blao ca' tapechoa,
beṉə' ca' zɉəchi' chəsə'ənabia'alene' Diozən',
besə'əzo xibga'aque' laogüe'enə' na' besə'əc ̱hequə'
yic̱hɉga'aque'en lao yon' gwso'elaogüe'e Diozən',
17 gosə'əne':
Choṉto' yeḻə' chox ̱cwlen c ̱hio', X ̱anto'.



APOCALIPSIS 11:18 xxx APOCALIPSIS 12:1

Len' naco' Dioz ben' napə ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac
xen.

Bazoczo' catə'ən bx̱i'o yežlyon', na' ca'aczən' so'
catə'ən yeyož yedon.

Na' len yeḻə' guac c ̱hio'onə' chnabi'o.
18Beṉə' ṉasyon ca' ža' yežlyon' besə'əže'e le',
pero ṉa'a babžin ža əgwnežɉo' castigw c ̱hega'aque'.
Babžin ža əc ̱hoglaogo' c ̱he yoguə' beṉə' bagwsa'at

šə non' napə doḻə'.
Na' gwnežɉo' yeḻə' bala'aṉ c ̱he beṉə' ca' gwso'on

xšino'onə' ca de'en gwso'e xtižo'onə',
na' len yeziquə'əchlə beṉə' ca' bagwleɉo' par

zɉənaque' lažə' na'onə' na' gwsa'ape' le'
respet.

Egwnežɉo' ḻega'aque' yeḻə' bala'aṉ ḻa'aṉə'əczə šə
gwsa'aque' beṉə' blao o ḻa'aṉə'əczə šə cui
gwsa'aque' beṉə' blao žlac gosə'ənite'e
yežlyon'.

Ḻeczə gono' par nic ̱h beṉə' ca' choso'ožiayi'
lɉuežɉga'aque' o chso'one' bichlə de'e mal lao
yežlyon' əsa'aque' castigw lao yi' gabiḻən'.

19 Nach ble'ida' nḻa'axeɉə gan' chso'elaogüe'e
Diozən' yoban' na' ble'ida' caj gan' ža' de'en nyoɉ
can' ben Diozən' mendad so'on beṉə' Izrael ca' par
nic ̱h gaquəlene' ḻega'aque'. Na' lao ble'ida' de'e ca'
gwyep yes, gocchgua sšag na' gošɉ gwtin, na' ḻeczə
gwxo' na' gwche'echgua yeɉən'.

12
No'olən' na' gwxiye'enə'

1 Na' ben Diozən' par nic ̱h ble'ida'ogüe'eda' ḻe'e
yoban' to de'e zaquə' yebanecho, ble'ida' to no'olə
nyaze' bgüižən' ca xe'. Na' zeche' lao bio'onə' na'
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yic̱hɉe'enə' zon to coron de šižiṉ belɉw. 2No'e bdao'
na' bachaque' bes c ̱he yeḻə' sanṉə' na' bisye'e tant
chžaglaogüe' lao chzane'enə'. 3Na' ble'idaogüe'eda'
yeto de'e zaquə' yebanecho ḻe'e yoban', ble'ida'
gwxiye'enə' beyaquən to beḻ gaž yic ̱hɉ bia xen na'
bia xṉa,na' žia ši lozəbna' tgüeɉə coronnitə' yic̱hɉəb
ca'. 4Na' catə' gwda xbambən' bc ̱hiṉɉən casi gašɉə
belɉw ca' zɉəžia ḻe'e yoban' na' besə'əyiṉɉən lao
yežlyon'. Nach beḻən' bian' beyaque gwxiye'enə'
gotə'əb xni'a no'olən', gwlezəb par šebəb bda'onə'
catə' sane'ebo'onə'. 5 No'olən' gwxane' to bi'i
byo, bi'i ṉabia' yoguə' ṉasyon. Na' gombo' ca'
yoso'ozex̱ɉw yic̱hɉ beṉə' ṉasyon ca' yoso'ozenague'
c ̱hebo'. Diozən' bezi' beque'ebo' bec ̱he'ebo' gan'
chi'e chnabi'enə'. 6 Nach no'olən' boxoṉɉene'
gwxiye'enə' par šeɉe' to latɉə gan' cui no ža' gan'
banonšao' Diozən' par so no'olən', na' lao soe' na'
Diozən' gone' ḻe'mantener tmil c ̱hopə gueyoagyon
ža.

7-8Gwde na' goc gwdiḻən' yoban', na' angl əblao
ben' le Miguel na' soḻdad c ̱he' ca' gosə'ədiḻəlene'
beḻən' bian' beyaque gwxiye'enə'. Na' gwxiye'enə'
na' angl bzelao c ̱hei ca' bito gosə'əzoin anglən'
len soḻdad c ̱he' ca'. Besyə'əbeɉe' ḻega'aquən yoban'
na' bitoch chso'e latɉə žɉəya'aquəchən yoban' de'e
yoblə. 9 Na' bosyo'ozaḻe'e gwxiye'enə' len angl
bzelao c ̱hei ca' lao yežlyon'. Ca' goc c ̱he de'en
beyaque beḻ xenṉə', de'en le Satanas. Zon dezd
catə'ən gwxe yežlyon' chx̱oayaguən yoguə' beṉacẖ.

10 Nach benda' to beṉə' zo yoban' gwṉe' zižɉo
gwne': —Bac̱h bžin ža bosla Diozən' beṉacẖən' lao
na' gwxiye'enə' len yeḻə' guac de'en nape'enə' na'
chnabi'e ḻega'aque'. Na' babžin ža chi' Cristən' chn-
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abia'alene' Diozən', Crist nan' bseḻe'e par goclene'
beṉacẖən'. Babesyə'əbeɉe' gwxiye'enə' de'en bcuiš
beṉə' bišə'əcho ca' lao Diozən' do ža do yel nan
de que de xtoḻə'əga'aque', na' ṉa'a baboso'ozaḻe'en
lao yežlyon'. 11 Beṉə' bišə'əcho ca' beṉə' ca'
bagwsa'at, gosə'əzoine' cui boso'ozenague' c ̱he
gwxiye'enə' lao gosə'ənite'e c ̱hedə' gwso'onḻilaže'e
Jesocristən' ben' blalɉ xc̱hene'enə' por ni c̱hecho.
Na' ḻeczə gosə'əzoine'en c ̱hedə' gwso'e dižə' de que
chso'onḻilaže'e Jesocristən'. Gwsa'acbe'ine' yeɉni'a
sa'ate' cle ca yesə'əbeɉyicẖɉe' Jesocristən' ben' gwx-
aquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca'
par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə'. 12 De'e na'anə'
ḻedoyebei chio'o zocho yoban'. Probchguazə beṉə'
nitə' doxen lao yežlyon'. Probchguazəga'aque'
c ̱hedə' babžin gwxiye'enə' gan' nite'enə'. Ḻechguaḻe
chža'an de'en chega'aṉ yetozə tyemp dao' par
gonən can' chene'enṉə' na' de'e na'anə' gonchguan
contr beṉacẖən'.

13 Na' beḻən' bian' beyaque gwxiye'enə' catə'
gocbe'ib de que babesyə'əbeɉe'eb yoban' na'
babžimb lao yežlyon', nach belagdob no'olən' ben'
gwxan bi'i byo da'onə'. 14 Pero Diozən' goclene'
no'olən', bene' ca gwzo c ̱hopə x̱ile'e de'e xen caczə
c ̱he to bsia dao' par nic̱h cui gwxen beḻən' ḻe'. Na'
gwzoe' bžinte' latɉə dašən' gan' banonšao' Diozən'
soe' na' gan' gone' ḻe' mantener šoṉ iz yo'o gašɉə.
15 Nach bchoɉ nis zil cho'a beḻən' caczə to yao
la' gone'eb əžinten gan' zo no'olən' par gua'an ḻe'.
16Pero na' Diozən' goclene' no'olən', bene' par nic ̱h
yežlyon' güe'eɉən nisən' de'en bchoɉ cho'a beḻən'.
17 Na' beḻən' bža'achguab no'olən' nach ɉəyemb
contr xi'iṉe' ca' yeḻa', beṉə' ca' chso'on can' non
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Diozən'mendad goncho, beṉə' ca' ḻeczə chso'e dižə'
de que chso'onḻilaže'e Jeso'osən'.

13
C ̱hopə bež bia əznia

1 Na' gwzecha' cho'a nisda'onə' na' ble'ida'
bchoɉ to bež əznia ḻo'o nisda'onə'. Na' nitə' gažə
yic̱hɉəb na' žia ši lozəb na' lao to to lozəb ca'
nitə' tgüeɉə coron. Na' lao to to yic̱hɉəb ca'
nyoɉ to la de'en chloe' de que chon cuimb ca
Dioz. 2 Ble'ida' bežən' ca to tigr na' ble'ida'
ṉi'ana'ab ca' zɉənaquən ca ṉi'ana' os, na' cho'abən'
naquən ca cho'a leon. Na' beḻən' bian' beyaque
gwxiye'enə' bemb par nic̱h gwnabia' bežən', na'
bnežɉw beḻən' ḻeb yeḻə' guac par nic ̱h bemb ca
gosə'ənitə' yoguə'əḻoḻ beṉacẖ xni'abən'. 3 Na'
ble'ida' to yic̱hɉ bežən' naquəchguan güe', na'
naquən ca to de'e gatlemb pero bito gotəb. Na'
yoguə'əḻoḻ beṉə' besyə'əbanene' de'enbeyaquebən'
na' gwnitə'əcze' xni'abən'. 4 Na' gwso'elaogüe'e
beḻən' bian' beyaque gwxiye'enə', gwsa'acbe'ine'
de que beḻən' bemb par nic ̱h chnabia' bežən'. Na'
ḻeczə gwso'elaogüe'e bežən', gosə'əne': —Bež nga
chnabi'achəb ca notə'ətezəchlə beṉə', na' notono
no soi tiḻəlen ḻeb.

5Na' bežən' be'eb dižə' de que naquəb ca Diozən'
na' be'eb bichlə dižə' bžia bnitə'əb Diozən' lao
c ̱hopeyon bio' gwnabi'ab. 6 Gwṉechguab contr
Diozən', bžia bnitə'əb ḻe' na' ḻeczə bžia bnitə'əb
yoban' na' len beṉə' ca' ža' na'. 7Na' gwyo'o lao na'
bežən' gwdiḻəlemb beṉə' ca' bagwleɉ Diozən' par
zɉənaque' lažə' ne'enə' na' bzob ḻega'aque' xni'abən'
par bc ̱hi' bsaquə'əb ḻega'aque'. Nach gwnabi'ab
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beṉacẖən' yoguə' ṉasyon yoguə' yež, yoguə' dia na'
yoguə' beṉə' chso'e gwde gwdelə dižə'. 8Na' yoguə'
beṉə' ca' cui zɉənyoɉ laga'aque'enə' ḻe'e ḻibr c ̱he Je-
socristən' gwso'elaogüe'eb. Catə'ən ze'e x̱e yežlyon'
banyoɉ la beṉə' ca' zɉənapə yeḻə' mban zeɉḻicaṉe
ḻe'e ḻibr c ̱he Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca
xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'.

9 Le'e žia nagle de'e chene ḻegwzenag de'e nga.
10Beṉə' ca' choso'ozo beṉə' yoblə xni'aga'aque'enə'
ca pres o ca esclabos, can' chso'one' ca' gac
c ̱hega'aque'. Na' beṉə' ca' chso'ot beṉə' len yes ya,
ḻeczə can' sa'ate'. De'e na'anə' chonən byen sotezə
so chio'o bagwleɉ Diozən' par naccho lažə' ne'enə'
gonḻilažə'əchone' bitə'ətezə chac c ̱hecho.

11 Na' ble'ida' yeto bež bchoɉəb ḻo'o yon'. Na'
bežən' žia c ̱hopə lozəb ca loz xilə' dao' pero be'eb
dižə' gox̱oayag can' chon beḻən' bian' beyaque
gwxiye'enə'. 12Na' bežən' bian' ble'ida' de'e neche
bemb par nic ̱h bež əgwchopen' gwnabia'ab lao
ḻeb na' bnežɉob ḻeb doxen yeḻə' gwnabia' de'en gw-
dapəbən'. Nach bia əgwchopen' bemb par nic ̱h
beṉə' ca' ža' yežlyon' gwso'elaogüe'e bia nechən'
bian' naquə güe' yic ̱hɉeinə', güe' de'en goquə ca to
de'e gatlemb. 13 Na' bia əgwchopen' bemb de'e
zan de'e zaquə' yesyə'əbanchgüei beṉə', xte bemb
par nic ̱h beṉacẖən' besə'əle'ine' yi' ḻe'e yoban' na'
betɉən lao yežlyon'. 14Na' laogüe de'en bemb de'e
besyə'əbanene'enə' lao bež nechən', bx̱oayaguəb
beṉə' ža' yežlyon' par nic̱h ca' gwso'elaogüe'e bia
nechən' bian' goquə güe' yichɉəbən' len yes yanə',
güe' de'en bašə gatlemb. Na' bež əgwchopen'
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bemb mendad par gwso'one' to lgua'a lsaquə' bež
nechən'. 15 Na' goquən lao na' bež əgwchopen'
bemb par nic ̱h gwyo'o lgua'a lsaquə' bež nechən'
biš xṉe. Na' lgua'a lsaquə'ənə' be'eczən dižə'
na' benən ca gwso'ote' beṉə' ca' cui gwso'elao'
ḻen. 16 Na' ḻeczə benən byen par nic ̱h goso'ozo
yoguə' beṉə' señy c ̱he bežən' na'aga'aque' ḻicha o
lao xgaga'aque', beṉə' blao na' ḻa'aṉə' beṉə' cui
zɉənaquə blao, na' ḻa'aṉə' beṉə' gwni'a o beṉə'
yašə', na' ḻa'aṉə' beṉə' zɉənaquə esclabos o beṉə'
cui zɉənaquə esclabos. 17 Bitobi bi goquə so'ote'e
na' nic goquə bi yesə'əzi'e šə cui zɉəzoe' señy c ̱he
bežən' o šə cui zɉəzoe' nomero de'en zeɉən labən'.
18Na' nga de to yeḻə' sin' de'e əgwzeɉni'in chio'o c ̱he
bežən', na' šə no cheɉni'in cheyaḻə' gwlabe' nomero
c ̱hebən'. Na' nomero c̱hebən' naquən can' chlab
chio'o beṉacẖ, x̱op gueyoa gyon x̱op.

14
De'en gwso'oḻ beṉə' ca' to gueyoa tapeyon mil

gwso'elaogüe'eDiozən'
1 Nach bgüia' na' ble'ida' Jesocristən' ben'

gwxaquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael
ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə', zeche' lao
ya'a Sionṉə' len togueyoa tapeyonmil beṉə' yoblə.
Na' nyoɉ le'enə' na' len la X̱e' Diozən' lao xga beṉə'
ca'. 2Na' benda' chso'oḻ beṉə' zan beṉə' ža' yoban'.
Na' benda'an ca chsiž catə' dechgua yaon' na' ca
nen catə' ḻechguaḻe chṉiṉ, na' benda' nenən can'
choḻ arpan' catə' chəsə'əgoḻe' de'e zan tši'izə. 3Na'
benda' chso'oḻe' to imno cobə lao Diozən' gan' chi'e
chnabi'enə' gan' nitə' bia ca' tap na' beṉə' golə blao
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tapechoa ca'. Pero beṉə' ca' to gueyoa tapeyon
mil na'azə goc boso'osede' imnon' par gwso'oḻe'en.
Beṉə' ca'anə' zɉənchoɉe' entr beṉacẖən' chse'eɉḻe'e
de que Jesocristən' gwdixɉue' xtoḻə'əchon'.
4 Beṉə' ca' chsa'aquene' c ̱he tozə Jesocristən',
na' de'e na'anə' gwxaquə'əlebəga'aquene' ca
beṉə' cui chgo'o xtoi. Beṉə' ca' chso'one' con
can' na Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca xilə'
dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'. Ḻega'aque'en zɉənchoɉe' entr
beṉacẖən' chse'eɉḻe'e de que Jesocristən' gwdixɉue'
xtoḻə'əchon'. 5 Chso'e por dižə' ḻi, na' bitobi bi de'e
mal da əchen yic ̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'.

De'en gosə'əna šoṉə angl
6 Nach ble'ida' yeto' angl gwchoḻ yoban' chde'

lao be'. Gwdix̱ɉue'ine' beṉə' ža' yežlyon' to dižə'
güen dižə' cobə c ̱he Diozən' de'e zaquə' zeɉḻicaṉe.
Na' gwdix̱ɉui'en len beṉə' zɉənaquə to to ṉasyon,
to to yež, to to dia, na' beṉə' chso'e gwde gwdelə
dižə'. 7 Gwṉe' zižɉo gože' ḻega'aque': —Ḻe'e gapə
Diozən' respet, ḻe'egüe'Diozən' yeḻə' bala'aṉ, c ̱hedə'
babžin or gone' castigw beṉə' ca' cui chso'elao'
ḻe'. Ḻe'e güe'elao' Diozən' ben' ben yoban', yežlyon',
nisda'onə' na' beɉ ca'.

8Na' gwdena' bchoɉ yeto angl, na' gwne': —Bac ̱h
bžin ža cuiayi' syodaBabilonian' la' beṉə' gwnabia'
ca' ža' syodan' bagwso'one' par nic ̱h beṉə' ca' ža'
yoguə' ṉasyon ca' choso'ozoe' Diozən' ca'aḻə cuich
chso'elaogüe'ene'.

9 Nach gwde na' bchoɉ angl əgwyoṉe, na'
ḻeczə gwṉe' zižɉo gwne': —Notə'ətezə beṉə'
chso'elao' bežən' na' lgua'a lsaquə' de'en naquə
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ca ḻeb na' notə'ətezə bagwso'e latɉə boso'ozoe'
señy c ̱he bežən' lao xgaga'aque' o na'aga'aque',
10 ḻega'aque'enə' gon Diozən' castigw gual
zeɉḻicaṉe tant chže'e c ̱he de'e malən' chso'one'.
Yesə'əzaquə'əzi'e gan' chaḻə' yi' na' sofr. Na' angl
c ̱he Diozən' na' Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe
ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par
gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə' yesə'əle'ine' can'
gac c ̱he beṉə' ca'. 11 Na' c ̱has žen c ̱he yi'inə' gan'
yesə'əžaglaogüe' zeɉḻicaṉe, na' do ža do yel bito bi
dezcanz gatə' c ̱hega'aque'. Can' gaquə c ̱hebeṉə' ca'
chso'elao' bežən' na' lgua'a lsaquə' de'e naquə ca
ḻeb beṉə' ca' zɉəzo señy c ̱he labən' lao xgaga'aque'
o na'aga'aque'. 12De'e na'anə' chonən byen sotezə
so chio'o bagwleɉ Diozən' par naccho lažə' ne'enə'
goncho can' none' mendadən' na' sotezə socho
gonḻilažə'əcho Jeso'osən'.

13 Na' benda' to beṉə' zo yoban' gože' nada':
—Bzoɉ de que dezd ṉa'a beṉə' ca' chso'onḻilažə'
X ̱ancho Jesocristən' ṉite'e mbalaz catə'ən sa'ate'.
Bzoɉ de que Spirit c ̱he Diozən' nan de que de'e ḻi
ṉite'embalaz c ̱hedə' Diozən' gwcueze' de'en gwlo'e
lao na'aga'aque' so'one' na' Diozən' əžɉsa'alaže'e
yoguə' de'e güen de'en bagwso'one'.

Catə' Diozən' yotobe' cwseš c̱he'enə'
14Nach bgüia' na' ble'ida' to beɉw šyiš ḻe'e yoban'

na' chi' Xi'iṉ Diozən' cožə' beɉon', naque' ca to
beṉacẖ. Na' zo to coron de or yic̱hɉe'enə' na' nox̱e'e
to oz de'en nḻachgua. 15 Na' bchoɉ yeto angl ḻo'i
gan' chso'elaogüe'e Diozən' yoban' na' gwṉe' zižɉo
gože' ben' chi' cožə' beɉon': —Babžin or yetobo'
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trigw de'en goquə lao yežlyon', la' bagolən. Na'
bec ̱hoguən.

16 Nach ben' chi' cožə' beɉon' bec ̱hogue' trigon'
len ozən' par bezi'e cwsešən'.

17 Na' bezchoɉ yeto anglən' gan' chso'elaogüe'e
Diozən' yoban' na' ḻeczənox̱e'e to oz de'en nḻachgua.
18 Nach bezchoɉ yeto anglən' beṉə' zo gan' zo
mes gan' chso'elaogüe'e Diozən', ben' chapə
yi' de'en chaḻə' lao mesən'. Na' anglən' gwṉe'
zižɉo boḻgüiže' angl əgwchopen' ben' ḻeczə nox̱ə'
ozən', gože'ene': —Bagüe obas ca' de'en žia lao
yežlyon'. Bec ̱hogga'aquən len oz c ̱hio'onə' nic ̱h
yetobəga'aco'on.

19 Nach anglən' bec ̱hogue' obas ca' de'en
žia lao yežlyon' na' bzaḻe'en ḻo'o ša' xen de
yeɉ gan' choso'osi'en par chechoɉ xisein'. Na'
zeɉen dižə' de que Diozən' botobe' beṉə' ca' cui
boso'ozenag c ̱he' par benchgüe' ḻega'aque' castigw.
20 Beṉə' zan juisyən' botobe' na' bnežɉue' castigw
c ̱hega'aque'enə', na' tant besə'əžaglaoga'aque' xte
ble'ida' xc̱henga'aque'enə' ca nis oban' de'en
boso'osie' ḻo'o šan' de'en chi' fuerlə syodan'. Na'
gwžian de'e zil lao yežlyon', bžinten ca tmetr yo'o
gašɉə yeḻə' zitɉw na' bšilɉon šoṉə gueyoa kiḻometros.

15
Angl ca' gwso'on par nic̱h gotə' gažə castigw

de'en bseḻə' Diozən' ḻe'ezelaogüe
1 Na' ble'ida' yeto de'e ḻechguaḻe zaquə' yebane-

cho ḻe'e yoban', to de'e žialao xen. Ble'ida' gažə
angl beṉə' naquə lao na'aga'aque' so'one' par
nic ̱h gaquə yegažə de'e mal par yeyož əgwlo'e
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Diozən' can' chnežɉue' castigw c ̱he beṉə' chso'on
de'e malən'.

2 Na' ble'ida' to de'en naquə ca to nisdao' de
bidr nc̱hix̱ən len yi' na' lao nisda'onə' zɉəzecha
beṉə' ca' gwso'on gan cui gwso'elaogüe'e bežən'
na' lgua'a lsaquə' de'e naquə ca ḻeb na' ḻeczə cui
gwso'e latɉə yesə'ənite'e señy c ̱heb o nomero de'en
zeɉen labən'. Na' beṉə' ca' zɉənox̱e'e tgüeɉə arpa
de'en bnežɉw Diozən' ḻega'aque'. 3 Na' chso'oḻe' to
imno de'en naquə ca de'en bzeɉni'i de'e Moisezən'
beṉə' Izrael ca', Moisez ben' goquə beṉə' güen
xšin Diozən'. Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca
xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə' bzeɉni'ine'beṉə' ca' ble'ida' nic ̱h
chso'oḻe'en, na' nan:
X ̱anto' Dioz, le' chono' miḻagr xen na' bichlə de'e

zaquə' yebaneto'.
Len' napo' ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xen.
Na' zdaczo' ḻicha na' chono' can' na'onə'.
Len' chnabi'o ṉasyon ca'.
4Gwžin ža catə' yoguə' beṉacẖən' əsa'ape' le' respet

na' əso'elaogüe'e le'.
Len' naco' beṉə' la'aždao' xi'ilažə' juisy.
Na' beṉə' ža' yoguə'əḻoḻ ṉasyon əso'elaogüe'e le' catə'

la'aque' laogo'onə',
c ̱hedə' babesə'əle'ine' de que yoguə'əḻoḻ de'en

babeno'onə' beno'on can' cheyaḻə' gaquən.
5 Na' gwde de'e ca' ble'ida' nḻa'axeɉə gan'

chso'elaogüe'e Diozən' yoban' na' naquən ca yo'o
de lachə' de'en gwso'on beṉə' Izrael ca' latɉə dašən'
gan' gwzo Diozən' len ḻega'aque'. 6 Na' angl ca'
gažə, beṉə' ca' ble'ida' antslə, besyə'əchoɉe' gan'
chso'elaogüe'eDiozən' yoban', beṉə' ca' naquən lao
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na'aga'aque' so'one' par nic ̱h gaquə gažə de'e mal
ca' lao yežlyon'. Na' zɉənyaze' lachə' finde'ennaquə
de'e šyiš xilə' juisy, na' cho'alc̱ho' to toga'aque'
zɉənyec̱hɉən sinš de or. 7 Nach to bia ca' tap bia
ca' nitə' lao Diozən' bnežɉob angl ca' gažə tgüeɉə
tas de or gan' yo'ožə to de'en gwxaquə'əleben
ca castigw gual de'en əgwnežɉo Diozən' beṉə' ca'
chso'on de'e malən', Dioz ben' zoczə zeɉḻicaṉe. 8Na'
de'e tant chey che'eni' gan' zo Diozən' na' tant
yeḻə' guac xen nape' xte goc ca to ga chas žen gan'
chso'elaogüe'ene' yoban'. De'e na'anə' notono no
goc šo'o gan' chso'elaogüe'ene' xte que catə'əch
beyož goc de'e mal ca' gažə de'en naquə lao na'
angl ca' gažə.

16
Tas ca' gan' yo'ožə de'en gwxaquə'əlebe ca cas-

tigw de'en gwnežɉoDiozən' beṉə' mal ca'
1 Nach benda' gwṉe Diozən' zižɉo gan'

chso'elaogüe'ene' yoban' gože' angl ca' gažə': —Ḻe'e
žɉa'ac ḻe'e žɉəcuasə de'en yo'ožə ḻo'o tas c ̱hele ca' lao
yežlyon', la' de'en zɉəyo'ožənṉə' gwxaquə'əleben
ca castigw gual de'en əgwnežɉua' beṉə' ca' chso'on
de'e malən'.

2Nach gwyeɉ angl nechən' ɉəcuase' de'en yo'ožə
ḻo'o tas c ̱he'enə' lao yežlyon' na' yoguə' beṉə' ca'
zɉəzo señy c ̱he bežən' na' chso'elaogüe'e lgua'a
lsaquə' de'en naquə ca ḻeb gosə'əbie' to cḻas yežə'
əzban na' gwlachguan.

3Nach angl əgwchopen' bcuase' de'en yo'ožə ḻo'o
tas c̱he'enə' lao nisda'onə' na' nisda'onə' beyaquən
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ca chen c ̱he beṉə' guat. Na' gwsa'at yoguə' bia ca'
ža' ḻo'o nisən'.

4 Nach angl əgwyoṉen' bcuase' de'en yo'ožə
ḻo'o tas c ̱he'enə' lao yao ca' na' beɉ ca' na' ḻeczə
besyə'əyaquən c ̱hen. 5Na' benda' de'en gož anglən'
ben' chapə nisən' de'en de lao yežlyon', gože'
Diozən': —X̱anto' Dioz, len' naco' beṉə' la'aždao'
xi'ilažə' juisy. Len' bazoczo' catə'ən bx ̱i'o yežlyon'
na' zoczo' ṉa'a. Na' zdaczo' ḻicha ca de'en chnežɉo'
beṉə' mal ca' castigw quinga de'en chsa'aque'.
6 Ḻega'aque' bagwso'ote' profet ca' beṉə' ca' gwso'e
xtižo'onə' na' bagwso'ote' nochlə beṉə' gwleɉo' par
gwsa'aque' lažə' na'onə'. De'e na'anə' babeno' par
nic ̱h əse'eɉe' nis de'en babeyac chen. Ca'aczən'
cheyaḻə' gac c ̱hega'aque'.

7Na' benda' yeto angl ben' zecha cho'a mes gan'
chso'elaogüe'e Diozən' gwne': —X̱anto' Dioz, lən'
napo' ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xen. De'e ḻi zdaczo'
ḻicha can' chnežɉo' castigw c ̱he beṉə' mal ca' na'
chono' can' na'onə'.

8Na' angl əgwdapen' bcuase' de'en yo'ožə ḻo'o tas
c ̱he'enə' lao bgüižən' na' benən par nic ̱h bgüižən'
bzeyən beṉacẖən' len yi' c ̱heinə'. 9 Ḻechguaḻe
bzeyən beṉacẖən', pero bito besyə'ədiṉɉene'
xtoḻə'əga'aque'enə' par əso'elaogüe'e Diozən'.
Nachle boso'ožia boso'onite'e Diozən' ben' chon
par nic ̱h chəsə'əžaglaogüe'.

10 Na' angl güeye'enə' bcuase' de'en yo'ožə ḻo'o
tas c ̱he'enə' gan' chi' bežən' chnabi'ab na' beyac
žcẖoḻ doxen gan' chnabi'abən'. Na' beṉə' ca' ža'
gan' chnabi'abən' gwsa'oya'a ložə'əga'aque'enə'
tant besə'əyiya'a cuerp c ̱hega'aque'enə'. 11 Na'
bitoczə besyə'ədiṉɉene' de'e malən' gwso'one'enə'
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ḻa'aṉə'əczə besə'əžaglaochgüe', nachle boso'ožia
boso'onite'e Dioz ben' zo yoban' por ni c ̱he de'en
chse'ey chəsə'əla' cuerp c ̱hega'aque'enə' na' por ni
c ̱he de'en zɉəžie' yežə'ənə'.

12 Na' angl əgwxopen' bcuase' de'en yo'ožə ḻo'o
tas c ̱he'enə' lao yao xen de'en nzi' Eofrates na'
bebiž nis yaon' na' beyalɉo to nez par nic ̱h rei
ca' za'ac gan' chla' bgüižən' yesə'əžine' gan' gaquə
gwdiḻən'.

13 Nach šoṉə de'e x̱io' ca' besyə'əyaquən bḻož.
Na' to bḻožən' ble'ida' bchoɉəb cho'a beḻən' bian'
beyaque gwxiye'enə', na' yetob bchoɉəb cho'a
bežən', na' yetob bchoɉəb cho'a bež əgwchope
bian' choe' dižə' gox̱oayaguən' par nic ̱h beṉacẖən'
chso'elaogüe'e bež nechən'. 14 De'e x̱io' quinga
gwso'onən miḻagr na' ɉəsə'ətobən yoguə' beṉə' ca'
chəsə'ənabia' doxenḻə lao yežlyon'. Ɉəsə'ətobən
ḻega'aque' tozə latɉə par nic̱h ṉite'e probnid
yesə'ədiḻəlene' Diozən' ben' napə ḻe'ezelaogüe
yeḻə' guac xen catə'ən əžin žan' nžie' bia'
yesə'ədiḻəlene'ene'. 15 Nach benda' gwna Xi'iṉ
Diozən': —Ḻe'e gon xbab de que nada' yida'
əgwnežɉua' castigw c ̱he beṉə' ca' chso'on de'e
malən', na' senyala' ḻega'aque' can' chon to beṉə'
bguan. Mbalaz sole šə bazole probnid chbezle
nada' catə'ən yida'anə'. Pero šə cuiṉə' yediṉɉele
de'e malən' chonḻe catə'ən yida'anə', gona' ca
sa'acbe'i yoguə'əḻoḻ beṉacẖən' ca naquə yoguə' de'e
mal ca' babenḻen'.

16 Nach bezle'ida' to latɉə gan' nzi' Armagedon
dižə' ebreo. Latɉən' nzi' ca'anə' əbtob de'e x ̱io' ca'
beṉə' ca' chəsə'ənabia' lao yežlyon'.
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17 Na' angl gažən' bcuase' de'en yo'ožə ḻo'o tas
c ̱he'enə' lao be', na' benda' gwṉe Diozən' zižɉo gan'
chso'elaogüe'ene' yoban' gan' ḻeczə chi'e chnabi'e,
gwne': —Bac̱h bseḻa'a yoguə' castigw ca' de'en nžia
bia' əseḻa'a.

18 Nach gwyep yes, goc sšag, na' gošɉ gwtin,
na' ḻechguaḻe gwxo' mazəchlə can' bagwxo'
batə'ətezəchlə lao ža' beṉacẖən' yežlyon'. 19 Na'
ḻe'ezelaogüe syoda blaoch de'en chi' lao yežlyon'
gwžiayi'in goquən šoṉlə, na' ḻeczə gwžiayi' syoda ca'
yeziquə'əchlə de'en zɉəchi' lao yežlyon'. Diozən'
bitoch gwleze' par bnežɉue' castigw c ̱he de'e
malən' bagwso'ontec beṉə' ca' chəsə'ənabia'
Babilonian' na' de'e na'anə' bnežɉue' ḻega'aque'
castigw gual zeɉḻicaṉe tant chže'e c ̱he de'e malən'
gwso'one'enə'. 20 Na' de'e tant gwxo'ochgua
xte benitteczə yoguə'əḻoḻ islas ca' na' ya'a
ca'. 21 Na' ḻeczə gwche'echgua yeɉ ži'a lao
yežlyon' na' cha'aga'aquən tapa rob güeɉə to ton.
Besə'əžaglaochgua beṉə' ca' ža' yežlyon'na' boso'ožia
boso'onite'e Diozən' de'en bene' par nic̱h gwche'
yeɉən'.

17
Castigw de'en bnežɉwDiozən' no'olə sargatən'

1Na' lao angl ca' gažə beṉə' ca' gwso'ox̱ə' tas de
orən', toe' gože' nada': —Da gwlo'ida' le' castigw
de'en əgwnežɉoDiozən' no'olə blao no'olə sargatən'
chi' lao nisdao' ca'. 2Yoguə' beṉə' chəsə'ənabia' lao
yežlyon' bagosə'əzolene'ene'. Na' yoguə' beṉə' ža'
yežlyon' bagwse'eɉe' bino de'en bnežɉue' ḻega'aque'
par nic ̱h gosə'əzelaže'e gosə'ənitə'əlene' ḻe'.
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3 Nach lao ben Spirit c̱he Diozən' par
ble'idaogüe'eda' de'e quinga, anglən' gwc̱hi'e nada'
latɉə dašən'. Na' ble'ida' to no'olə žie' cožə' to bež
əxṉa bia gažə yic̱hɉən' na' žia ši lozəb. Na' nyoɉ zan
dižə' lao cuerp c ̱hebən' de'en chloe' de que chon
cuimb ca Dioz. 4Na' no'olən' nyaze' lachə' morad
na' de'e xṉa na' non cuine' xoche len or, len yeɉ fin,
na' len perlas. Na' nox̱e'e to tas de or gan' yo'ožə
to bino. Na' binon' zeɉen dižə' de que chebeine'
chone' yoguə'əḻoḻ de'en chgue'i Diozən' na' de'en
naquə contrDiozən'. 5Na' lao xgue' na' nyoɉ le'enə',
na' ngašə' can' zeɉen, c ̱hedə' nan quinga: “Syoda
Babilonia de'en naquə de'e blao. Nada' chona' par
nic ̱h beṉə' ža' yežlyon' bito chso'elaogüe'e Diozən'
na' chso'one' bichlə de'en chgue'i Diozən'.” 6 Na'
ble'ida' de que chzože no'olə na'anə'. Chzožene'
c ̱hedə' güe'eɉe' xc̱hen beṉə' ca' gwso'ote'enə' beṉə'
ca' gwsa'aque' lažə' na' Diozən' na' gwso'e dižə' de
que chso'onḻilaže'e Jeso'osən'. Na' catə' ble'ida'
no'olənə' ḻechguaḻe bebanda' can' naque'enə'.
7 Nach gož anglən' nada': —Bito yebando'. Na'
gwzeɉni'ida' le' bi zeɉen ca de'en ble'ido' žia no'olən'
bežən' bia gažə yic̱hɉən' na' žia ši lozəb. 8 Bežən'
bian' ble'ido'on gwzob to tyemp. Bitoch zob ṉa'a,
pero güidəb de'e yoblə la' əchoɉəb ḻo'o yech gabiḻən'
gan' yo'ob ṉa'a, na' ḻeczə na'an yeyo'ob gaquəb
castigw zeɉḻicaṉe. Na' beṉə' ca' ža' yežlyon' beṉə' ca'
cui zɉənyoɉ laga'aque'enə' ḻe'e ḻibr gan' nyoɉ la beṉə'
ca' zɉənapə yeḻə' mban zeɉḻicaṉen', yesə'ənaogüe'
bežən' na' yesyə'əbanene' can' gwzob antslə, na'
ca'aczən' sob ṉabi'ab de'e yoblə ḻa'aṉə'əczə cui zob
ṉa'a. Catə'ən cuiṉə' x ̱e yežlyon' banyoɉ la beṉə' ca'
zɉənapə yeḻə' mban zeɉḻicaṉe ḻe'e ḻibrən'.
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9 Na' nga de to yeḻə' sin' de'e əgwzeɉni'in chio'o
c ̱he bežən'. Yic ̱hɉəb ca' gažə zeɉen gažə ya'a gan'
chi' no'olən'. 10 Na' ḻeczə yic̱hɉəb ca' gažə zeɉen
gažə rei. Gueye'e bagosə'ənabi'e na' bagwnit yeḻə'
gwnabia' c ̱hega'aque'enə'. Toe' chnabia' ṉa'a, na'
ben' yeto ze'e yide' par ṉabi'e pero na' šložgan'
ṉabi'e. 11 Na' bežən' bian' gwzo antslə na' bitoch
zobṉa'a zeɉenyeto rei beṉə' gaquə cabeṉə' ca' gažə.
Gone' yoguə'əḻoḻ de'e mal ca de'en gwso'one'enə'
na' ṉabi'e xte catə' gon Diozən' par nic̱h cuiayi'e
zeɉḻicaṉe.

12Na' lozəb ca' ši de'en ble'ido' zeɉen ši rei beṉə'
ze'e za'ac par yesə'ənabi'e. Na' bežən' gomb par
nic ̱h yesə'ənabi'e txen len ḻeb tši'izə pero šložgan'
yesə'ənabi'e len ḻeb. 13 Rei ca' ši tozə can' so'one'
xbab na' tozə can' so'one' de'e malən'. Na' yeḻə'
guac de'en gatə' c ̱hega'aque'enə' na' len yeḻə'
gwnabia'anə' yesə'əc̱hine'en par so'one' con can'
yene'e bežən'. 14 Yesə'ədiḻəlene' Jesocristən' ben'
gwxaquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə'
Izrael ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə', na'
Jesocristən' gone' ḻega'aque' gan na' ṉite'e xni'enə',
c ̱hedə' ḻe'enə' chnabi'e notə'ətezəchlə beṉə' blao
na' notə'ətezəchlə rei. Na' beṉə' ca' so'on txen
len Jesocristən' zɉənaque' beṉə' ca' bagwleɉ
Diozən' par zɉənaque' xi'iṉe', na' nitə'ətezə nite'e
chso'onḻilaže'ene' na' choso'ozenague' c ̱he'.

15 Na' anglən' gozne' nada': —Nisda'onə' gan'
chi' no'olə sargatən' zeɉen dižə' de que beṉə' zan
juisy beṉə' zɉənaquə zan yež na' zan ṉasyon na'
beṉə' chsa'ac gwde gwdelə dižə' choso'ozenague'
c ̱he no'olən'. 16 Na' bežən' bian' žie'enə' gue'ib
ḻe', na' ḻeczə can' so'on rei ca' ši, beṉə' ca' ble'ido'
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c ̱he ši loz bežən', ḻeczə yesə'əgue'ine' no'olən' na'
txen len bežən' yesyə'əque'e bitə'ətezə de'en de
c ̱he' na' yesə'əcua'aṉe' ga'alyide'. Na' so'ote'ene'
nach əsa'ogüe' xpele'enə' txen len bežən' na' de'en
yega'aṉən' yoso'ozeye'en. 17 So'one' ca' c ̱hedə'
Diozən' cue'e xbabən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'
par yoso'ožiayi'e no'olən'. De'e na'anə' ṉacho de
que tozə naquə xbab c ̱he ši rei ca' par so'one' con
can' yene'e bežən' xte so'one' yoguə' can' babžia
Diozən'bia' gaquə. 18Na'no'olə sargatən'ble'ido'on
naque' syoda de'en naquə ḻe'ezelaogüe de'e blao
lao yežlyon' na' de'en chnabia' rei ca' beṉə' ca' ža'
yežlyon'.

18
Can' gaquə catə' cuiayi' syoda Babilonian'

1 Na' gwde na' ble'ida' yeto angl ze'e yoban'
betɉe' lao yežlyon'. Na' nape' yeḻə' chnabia' xen
par chac can' ne'enə', na' yeḻə' chey che'eni'
c ̱he'enə' bse'eni'in lao yežlyon'. 2 Na' anglən'
gwṉe' zižɉo gwne': —Babžin ža cuiayi' syoda
Babilonian'. Gaquən latɉə c ̱he angl bzelao
ca' na' de'e x ̱io' ca' na' latɉ c ̱he yoguə' cḻaste
bia zo x̱ile'e bia zɉənaquə bia zban par len
beṉacẖən'. 3 Cuiayi'in c ̱hedə' beṉə' gwnabia'
c ̱he syodan' bagwso'one' par nic ̱h beṉə' ca' ža'
yoguə' ṉasyonṉə' baboso'ozoe' Diozən' ca'aḻə na'
cuich chso'elaogüe'ene', na' beṉə' ca' chəsə'ənabia'
doxen lao yežlyon' choso'ozenagzeche' c ̱he beṉə'
gwnabia' c̱he syodan' cle ca c ̱he Diozən'. Na' beṉə'
güen dilgens ca' ža' lao yežlyon' bagwso'onchgüe'
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gan chso'ote'e bi de'en chəsə'əzi' beṉə' gwnabia'
ca' par gwso'onche' de'e malən'.

4Nach benda' gwṉe yeto beṉə' zo yoban' gwne':
—Le'e nacle xi'iṉa' ḻe'e yechoɉ syoda Babilonian'
par nic̱h cui gonḻe txen len de'e malən' chso'on
beṉə' Babilonia ca', na' par nic ̱h cui si'ile castigon'
txen len ḻega'aque' na' len yeziquə'əchlə beṉə'
ca' choso'ozenag c ̱hega'aque'. 5 Ḻechguaḻe de'e
zan juisy xtoḻə' beṉə' Babilonia ca'. De'e na'anə'
bitoch cuezə Diozən' par əgwnežɉue' castigw
c ̱hega'aque' zeɉḻicaṉe. 6 Na' beṉə' gwnabia'
c ̱he Babilonian' na' len beṉə' ca' choso'ozenag
c ̱hega'aque' yesə'əyi' yesə'əzaque'e can' boso'oc̱hi'
boso'osaque'e beṉə' yoblə, yesə'əžaglaogüe'
mazəchlə can' boso'oc̱hi' baboso'osaque'e beṉə'
yoblə. Ḻechguaḻe castigw gualəch gaquə de'en
yesə'əzi'enə' clezə ca de'en gwso'onene' beṉə' ca'
boso'oc̱hi' boso'osaque'e. 7 Na' ca naquə beṉə'
gwnabia' c ̱he Babilonian' ḻechguaḻe bagwso'on
cuinga'aque' xen na' ḻechguaḻe bagwso'one' con
bin' na la'ažda'omalga'aque'enə', ca'aczən' yesə'əyi'
yesə'əzaque'e na' yesyə'əgüine'ene'. So'one'
xbab ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' de que cuat te
cuich yesə'ənabi'e na' syempr yoso'ozenag beṉə'
c ̱hega'aque'. 8 Pero lao tozə ža gaquə yoguə' de'e
ca' so'one' xbab cuat gaquə c̱hega'aque'. Beṉə'
zan sa'ate' na' gatə'əchgua de'e yesyə'əgüine'ene'
na' gatə' yeḻə' chbil chdon na' syodan' šeyən na'
cuiayi'in. Can' gac c ̱he syoda Babilonian', c ̱hedə'
la' X̱ancho Diozən' len yeḻə' guac c ̱he'enə' gone'
par nic̱h beṉə' gwnabia' c ̱hei ca' na' len beṉə' ca'
choso'ozenag c ̱hega'aque' yesə'əzi'e castigon'.

9 Na' beṉə' gwnabia' ca' ža' lao yežlyon' beṉə'
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ca' boso'ozenag c ̱he beṉə' Babilonia ca' par
boso'ozoe' Diozən' ca'aḻə na' par gwso'one' con
can' na la'ažda'omalga'aque'enə' yesə'əbeže' na'
yesyə'əgüine'ene' catə' yesə'əle'ine' šey syodan' na'
c ̱has žen c ̱hein'. 10 Yesə'əžebe' par yesyə'əbigue'e
gaḻə'əzə. De'e na'anə' yesyə'əga'aṉe' zitə'ələ
yesə'əgüie', na' yesə'əne': —De'e mal juisy bachac
c ̱he syoda Babilonia nga de'en naquə de'e blaoch
ca syoda ca' yeḻa' lao yežlyon'. Bachbiayi' syodan'
de'en bagwnabia'ach lao de'e ca' zɉəchi' yežlyon'.
Lao tozə or baben Diozən' par chbiayi'in.

11 Nach beṉə' güen dilgens ca' ža' lao yežlyon'
ḻeczə yesə'əbeže' na' yesyə'əgüine'ene' catə' cuiayi'
syodan'. Yesyə'əgüine'ene' c̱hedə' cuich no əžel no
yesə'əzi' de'en so'ote'enə'. 12 Bito əžel no yesə'əzi'
de'en se'enene' so'ote'e de'en naquə de or, de pḻat,
de yeɉ fin, de perlas, na' no lachə' fin de lino
na' de sed, lachə' morad na' lachə' xṉa, na' no
yag de'e chḻa' zix ̱, na' yoguə' de'e ca' chso'one' de
marfil, de yag fin, de brons, de ya na de marmol,
13 na' no canel na' bichlə rcaud ca', no yal, no
mirra, no perfome, no bino, no set, no yezɉ fin,
no trigw, no go'oṉ, no xilə', no cabey, no carret,
na' len no beṉacẖ beṉə' ca' so'ote'e par əsa'aque'
esclabos. 14 Na' yesə'əne' c ̱he syodan': —Yoguə'
de'e ca' de'en gwsa'azlažə'əchgua beṉə' Babilonia
ca' yesə'əzi'e lao yeḻə' gwni'a c ̱hega'aque'enə' cuich
gaquəyesə'əzi'enṉa'a. Caguənobeṉə' gwni'a ša'ach
Babilonian' ṉa'a par zeɉḻicaṉe, na' notoch no no so
no yesə'əzi' de'e šao' de'e güen ca' de'en gosə'əzi'
beṉə' Babilonia ca' antslə.

15 Na' ca naquə beṉə' güen dilgens ca' beṉə'
ca' chso'ote'e de'e šao' de'e güen ca' chəsə'əzi'
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beṉə' Babilonia ca', bazɉənaque' beṉə' gwni'a por
de'en chəsə'əzi' beṉə' Babilonia ca'. Ḻega'aque'
yesə'əžebe' catə' yesə'əle'ine' can' gaquə c ̱he
syodan' na' yesə'əzeche' zitə'ələ yesə'əbeže' na'
yesyə'əgüine'ene'. 16 Na' yesə'əne': —De'e mal
juisyən' bagoc c ̱he syoda nga de'en goquə blaoch
lao syoda ca' yeḻa'de'en ža' yežlyon'. Beṉə' ca' gwža'
syodan' gwsa'aze' lachə' fin na' lachə' de'e color
morad na' de'e xṉa. Gwso'on cuinga'aque' xoche
len no or, no yeɉ fin na' no perlas. 17Na' lao tozə or
bagwnit yoguə' de'e šao' de'e güen c̱hega'aque' ca'.
Nach yoguə' x̱an barcw ca' na' nochlə beṉə' ca'

choso'osa' barcw ca' na' beṉə' ca' chso'on žin ḻo'o
barcw ca', na' beṉə' ca' chɉa'ac ga yoblə ḻo'obarcon',
yogue'e yesə'əzeche' zitə'ələ yesə'əgüie'. 18Na' catə'
yesə'əle'ine' c ̱has ženṉə' lao syodan' əsa'acbe'ine'
de que cheyənṉə', na' yesə'əne': —Bitoch bi syoda
yoblə chi' lao yežlyon' de'e naquə can' goquə syoda
nga.

19 Nach yoso'ožia yic̱hɉga'aque'en bište yon' tant
ṉite'e trist, na' yesə'əbežyaše'e na' yesyə'əgüine'ene',
yesə'əne': —De'e mal juisy bagoc c ̱he syoda nga
de'en goquə blaoch ca syoda ca' yeḻa' lao yežlyon'.
Por yeḻə' gwni'a c ̱he beṉə' ca' gwža' na' yoguə'
chio'o bencho gan xen ca naquə žinṉə' babencho
len barcw c ̱hecho quinga. Na' ṉa'a lao tozə or
bagwžiayi' syodan'.

20 Na' to beṉə' zo yoban' gwne': —Ḻedoyebei
chio'o zocho yoban', na' ḻe'e yebei le'e apostol
na' le'e profet na' len le'e yeziquə'əchlə bagwleɉ
Diozən' parnacle lažə' ne'enə', c ̱hedə' Diozən' gone'
castigw c ̱he beṉə' Babilonia ca' por ni c̱he de'en
baboso'oc̱hi' baboso'osaque'e le'e.



APOCALIPSIS 18:21 l APOCALIPSIS 19:1

21 Nach to angl gual bcose' to yeɉ xen ca yeɉ
ca' chso'on žin gan' ža' molin, na' bzaḻe'en ḻo'o
nisda'onə'. Nach gwne': —Can' gaquə c ̱he syoda
Babilonian', ṉitən can' gwnit yeɉ xenṉə' de'en
bzaḻa'a ḻo'o nisda'onə', cuatəch le'ichon de'e yoblə.
22 Cuatəch yesə'əcuež beṉə' gocuež ca' Babilo-
nian'. Na' cuatəch əso'oḻe' lao lquey c ̱he syodan'.
Cuatəch yoso'ogoḻe' arpa o yoso'ocueže' bžeɉo lao
syodan'. Notoch no ṉitə' no so'on žin lao syodan',
na' cuatəch yenecho sšag c ̱he yišə de'en chso'ote
no'ol ca'. 23 Ni quech le'icho be'eni' c ̱he lampara
lao syodan', na' ni que yenchecho beṉə' so'on
ḻegr lao yeḻə' gošagna', c ̱hedə' notoch no ša'ach na'.
Cuiayi' syoda c ̱he beṉə' güen dilgens ca', ḻa'aṉə'əczə
ḻega'aque' zɉənaque' beṉə' blao lao yežlyon'. Beṉə'
Babilonia ca' babesə'əx̱oayague' beṉə' ža' yoguə'
ṉasyon ca naquən' gwso'one'enə'.

24Bagwso'ote' profet ca' na' notə'ətezəchlə beṉə'
gwleɉDiozən'pargwsa'aque' lažə' ne'enə', na' beṉə'
Babilonia ca' zɉənape' doḻə' c ̱heyoguə' nochləbeṉə'
bagwso'ote' doxen laoyežlyon'. De'ena'anə' cuiayi'
syoda c ̱hega'aque'enə'.

19
1 Gwde na' benda' angl zan juisy beṉə' ža'

yoban' chso'elaogüe'e Diozən' na' zižɉo nen catə'ən
gosə'əne':
Beṉə' güen juisy naquə Dioz c ̱hechon'.
Ḻe'enə' babene' par nic ̱h beṉə' ca' chso'onḻilažə' ḻe'

cui žɉəya'aque' lao yi' gabiḻən'.
Chey che'eni'ichgua gan' zoe'enə' na' nape' yeḻə'

guac xen.
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2Zdacze' ḻicha ca de'en chnežɉue' castigw c ̱he beṉə'
ca' chso'on de'e malən', na' chone' complir
can' ne'enə'.

Baben Diozən' castigw c ̱he syoda əblao de'en gwx-
aquə'əlebe ca to no'olə sargat

laogüe de'en gwso'on beṉə' gwnabia' c ̱hei ca' par
nic̱h beṉə' ža' doxen lao yežlyon' boso'ozoe'
Diozən' ca'aḻə cui gwso'elaogüe'ene'.

De'e na'anə' Diozən' babseḻe'e castigw de'en
cheyaḻə' yesə'əzi'e ca naquən' gwso'ote'
beṉə' ca' chso'elao' ḻe'.

3Nach de'e yoblə gosə'əne': —Beṉə' güen juisyən'
naquə Diozən'. Zeɉḻicaṉen' c ̱has ženṉə' gan' chey
syodan'.

4 Nach beṉə' golə beṉə' blao ca' tapechoa
besə'əzo xibe' gwso'elaogüe'e Diozən' gan' chi'e
chnabi'enə', gosə'əne': —Ca'ašgaczə gaquə. Beṉə'
güen juisyən' naquəczə Diozən'.
Na' ḻeczə ca' gwso'on bia ca' tap, bia ca' nitə' lao

Diozən' gan' chi'e chnabi'enə'.
5Nach benda' gwṉe to angl do gan' chi' Diozən'

chnabi'e, na' gwne':
Ḻedoye'ela'och Dioz c ̱hechon', chio'o naccho beṉə'

güen žin c ̱he' na' chapchone' respet,
chio'o naccho beṉə' blao na' len chio'o cui naccho

beṉə' blao.
Yeḻə' gošagna' c̱he Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe

ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'

6 Nach ḻeczə benda' xṉe c ̱he yezan beṉə'
chso'elaogüe'e Diozən'. Na' xṉen' nenən can' chsiž
yaon' catə' dechguan na' ca nen catə'ən ḻechguaḻe
chašɉw chtin. Na' gosə'əne':
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Beṉə' güen juisy naquə X̱ancho Diozən'.
Nape' ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xen na' chnabi'e.
7Ḻedoyebei, ḻedosombalaz, na' ḻedoye'ela'och ḻe',
c ̱hedə' babžin ža əgwšagna' Jesocristən' ben' gwx-

aquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə'
Izrael ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə'.

Bazo no'olən' si'e par gaque' xo'ole'.
8 Na' baben Jesocristən' par nic ̱h no'olən' nyaze'

lachə' fin de'en naquə šyiš xilə' juisy na'
de'en cui naquəmanch.

Na' lachə' finde'enṉachonyazno'olən' de'ennaquə
de'e šyiš zeɉen dižə' de que chio'o bagwleɉ Diozən'
par naccho lažə' ne'enə' zotezə zocho chonchode'e
güenṉə'.

9Nach anglən' boḻgüiže' nada' de'e yoblə gwne':
—Bzoɉ de que mbalaz beṉə' ca' bazɉənaquə
combid par əžɉa'aque' gan' gaquə yeḻə' gošagna'
c ̱he Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca xilə'
dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'.
Na' anglən' ḻeczə gože' nda': —Diozən' babene'

par nic ̱h gwnia' ca', na' naquən de'e ḻi.
10Nach bzo xiba' par güe'elaogua'a anglən', pero

anglən' bito be'e latɉə, gwne': —Bito gono' ca'.
Be'elao' Diozən'. Nada' naca' to beṉə' güen xšine'
can' naco' le' na' lɉuežɉo' ca' beṉə' ca' ḻeczə chso'e
dižə' de que chso'onḻilaže'e Jeso'osən'.
Na' ca'aczən' naquən, notə'ətezcho cho'echo

dižə' deque chonḻilažə'əcho Jeso'osən', zo Spirit c ̱he
Diozən' len chio'o chonən ca cho'echo xtiže'enə'.

Ben' žia cožə' cabey šyišən'
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11 Nach ble'idaogüe'eda' nḻa'axeɉə yoban' na'
ble'ida' to cabey šyiš na' Jeso'osən' žie' cožə'əbən'.
Ḻen' chone' par nic̱h chac can' ne'enə' na' ḻe'
syempr choe' dižə' ḻi. Zdacze' ḻicha ca de'en
chc ̱hoglaogüe'en c ̱he yoguə'əḻoḻ beṉə' šə non' napə
doḻə', na' zdacze' ḻicha can' chdiḻəlene' de'e malən'.
12 Ɉelaogüe' ca' chsa'actitən ca to yi' de'e chaḻə'əṉiṉ,
na' zan coron nitə' yic̱hɉe'enə', na' lao xgue'enə'
nyoɉ yeto le' de'en cui nombia' nochlə beṉə'. 13Na'
nyaze' to lachə' de'e dopə chen, na' yoso'osi' beṉə'
ḻe' Xtižə' Diozən'. 14 Na' angl ca' ža' yoban' beṉə'
zɉənaquə soḻdad c ̱he Diozən' gosə'ənaogüe'ene',
zɉənyaze' lachə' fin de'en naquə de'e šyiš na' de'e
cui naquə manch, na' yogue'e zɉəžie' cabey šyiš.
15 Na' cho'enə' zo to spad de'e nḻachguan par nic ̱h
gwzo'e beṉə' ca' ža' yoguə' ṉasyon xni'enə'. Ṉabi'e
ḻega'aque' na' gone' ca yesə'əzex ̱ɉw yic̱hɉga'aque'
laogüe'enə'. Ḻe'enə' əgwnežɉue' castigw c ̱he beṉə'
ca' chso'on de'e malən', c ̱hedə' chža'achgua Diozən'
ḻega'aque', Dioz ben' napə ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac
xen. 16 Na' ḻe'e xadoṉ c ̱he Jeso'osən' na' len
ḻe'e ṉi'enə' nyoɉ dižə' quinga: “Nada' chnabi'a
notə'ətezəchlə rei na' notə'ətezəchlə beṉə' blao.”

17 Nach ble'ida' to angl zeche' lao bgüižən' na'
boḻgüiže' yoguə' cḻaste šod ca' bia ca' chaš ḻe'e
yoban' na' gože' ḻega'aquəb zižɉo: —Ḻe'e da ḻeyedobə
nga par gaole to xše' xen de'e goṉ Diozən' le'e.
18 Gatə' xpelə' rei, na' xpelə' no comandant na'
no beṉə' gual. Gatə' xpelə' cabey na' xpelə' beṉə'
ca' gosə'əbia ḻega'aquəb. Gatə' xpelə' yoguə' cḻaste
beṉə', beṉə' gwsa'ac esclabos na' beṉə' cui gwsa'ac
esclabos, beṉə' gwsa'ac beṉə' blao na' beṉə' cui
gwsa'ac beṉə' blao.
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19Na' ble'ida' bež gaž yic ̱hɉən' na' bežən' yeto len
yoguə'əḻoḻ rei ca' na' yoguə' soḻdad zan c ̱he rei ca'.
Bac ̱h nite'e probnid par yesə'ədiḻəlene' Jeso'osən'
ben' žia cožə' cabey šyišən' na' len soḻdad c ̱he' ca'.
20Na' bež nechən' len bia əgwchopen' bian' choe'
dižə' gox̱oayag par nic̱h beṉacẖən' chso'elaogüe'e
bež nechən', c ̱hopteb besə'ədoḻə' na' gwsa'aquəb
lao na' Jeso'osən'. Bež əgwchope na'anə' bian' ben
de'e zande'ebesyə'əbanebeṉə' laobežnechən' par
bx ̱oayaguəbbeṉə' ca' nitə' señy c ̱he bež nechən' na'
beṉə' ca' chse'eɉṉi'alažə' lgua'a lsaquə' de'en naquə
ca ḻeb. Na' ṉezɉəmbanga'aquəb bzaḻə' Jeso'osən'
ḻega'aquəb ḻo'o yi' gabiḻən' gan' chaḻə' sofrən', to yi'
xen de'en naquə ca to nisdao'. 21 Na' Jeso'osən'
ben' žia cožə' cabey šyišən' bete' rei ca' na' soḻdad
zan c ̱hega'aque' ca' len spadən' de'en zo cho'enə'
de'ennḻachgua. Nach yoguə'əḻoḻ šod ca' gwsa'oxatəb
xpelə'əga'aque'enə'.

20
Can' gaquə lao tmil iz

1 Na' ble'ida' to angl beṉə' zo yoban' betɉe'
par bsalɉue' yech gabiḻən', na' nox̱e'e to gden
xen. 2 Na' anglən' bṉize' beḻən' bian' beyaque
gwxiye'enə' ža gwlasda'ote, de'en le Satanas, na'
bc ̱heɉe'eb gdenṉə' par tmil iz. 3 Nach bzaḻe'eb
ḻo'o yech gabiḻən' na' ḻe'e bseyɉwtie' cho'a yechən',
na' bc ̱hiše'en to sey. Bene' ca' par nic ̱h cuich
x̱oayaguəb beṉə' ža' yežlyon' xte catə' te tmil iz.
Cana'ach yoseže'eb yechoɉəb yeto tyemp dao'.

4 Nach ble'ida' zɉəchi' beṉə' chəsə'ənabia' txen
len Cristən' na' yogue'e len ḻe' gosə'əc ̱hoglaogüe'en
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c ̱he beṉacẖən' šə non' napə doḻə'. Na' beṉə'
ca' chəsə'ənabia' len ḻe' zɉənaque' beṉə' ca' cui
əgwso'elao' bežən' nic lgua'a lsaquə' de'en naquə
ca ḻeb, na' bito gwso'e latɉə yoso'ozoe' señy
c ̱hebən' lao xgaga'aque'enə' o na'aga'aque'enə'.
Gwso'e dižə' de que chso'onḻilaže'e Jeso'osən',
na' boso'ozenague' c ̱he xtižə' Diozən'. De'e
na'anə' beṉə' ca' chəsə'əgue'i Diozən' gwso'ote'
ḻega'aque' gosə'əc ̱hogue' yenga'aque'enə'. Pero
babesyə'əbane' ladɉo beṉə' guat ca' nic ̱h
chəsə'ənabi'e txen len Cristən' tmil iz. 5 Cristən'
boḻis bosbane' ḻega'aque' ladɉo beṉə' guat ca'
antslə ca beṉə' yeziquə'əchlə. Na' catə' te
yesə'ənabi'e tmil iz, cana'ach yeziquə'əchlə
beṉə' ca' bagwsa'at yesyə'əbane' ladɉo beṉə'
guat ca'. 6 Mbalaz par beṉə' ca' baboḻis bosban
Cristən' ladɉo beṉə' guat ca' antslə ze'e solao tmil
izən', beṉə' ca' bagwleɉ Diozən' par zɉənaque'
lažə' ne'enə'. Bito gac c ̱hega'aque' can' gac c ̱he
beṉə' ca' yesə'əžaglaochgua zeɉḻicaṉe. Na' de'en
yesə'əžaglaochgüe' zeɉḻicaṉe ḻenṉə' ṉacho yeḻə'
got əgwchopen'. Na' beṉə' ca' zɉənaque' lažə'
na' Diozən' ṉitə'ətezə ṉite'e əso'elaogüe'ene' na'
əso'elaogüe'e Cristən' can' gwnitə'ətezə gwnitə'
bx ̱oz c ̱he beṉə' Izrael ca' gwse'eɉṉi'alaže'e Diozən'.
Na' beṉə' ca' zɉənon cuinga'aque' lažə' na' Diozən'
ḻega'aque' yesə'ənabi'e txen len Cristən' tmil iz.

7 Na' catə' bagoc tmil iz chəsə'ənabi'e, Diozən'
güe'e latɉə yechoɉ gwxiye'enə' de'en le' Satanas
ḻo'o yech gabiḻən' gan' yo'on. 8 Na' yechoɉən
par əx̱oayaguən beṉə' ca' ža' doxenḻə lao yežlyon'
de'e yoblə, beṉə' ca' chəsə'əne' Gog na' Magog.
Gwxiye'enə' əx̱oayaguən ḻega'aque' na' əgwtobən
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ḻega'aque' par yesə'ədiḻəlene' Cristən'. Na' beṉə' zan
juisy əgwtobən contr Cristən' ca yox zanṉə' de'en
chi' cho'a nisdao'. 9Nach ble'idaogüe'eda' chac ca',
za'ac beṉə' zan doxenḻə lao yežlyon'na' gwse'ec̱hɉe'
syodan' chaque Diozən' c ̱hei gan' ža' beṉə' ca' bag-
wleɉe' par zɉənaque' lažə' ne'enə'. Nach Diozən'
bene' par nic ̱h bchoɉ yi'inə' yoban' bžinten lao
yežlyon' par bžiayi'in beṉə' ca' babtob gwxiye'enə'.
10 Na' ca naquə gwxiye'enə' de'en bx̱oayag beṉə'
ža' yežlyon', Cristən' bzaḻe'en lao yi' gabiḻən' gan'
chaḻə' sofrən', ḻo'o yi' xen de'en naquə ca to nis-
dao'. Bzaḻe'en gan' bzaḻe'e bež nechən' na' bež
əgwchope bian' bx ̱oayaguəb beṉacẖən' len dižə'
güenḻažə' c ̱hebən'. Na' chəsə'əžaglao gwxiye'enə' len
bež ca' ḻo'o yi' gabiḻən' do ža do yel par zeɉḻicaṉe.

Diozən' gwc̱hoglaogüe'en c̱he beṉə' ca' bagwsa'at
šə non' napə doḻə'

11Nach ble'ida' chi' Diozən' lao to siy xen de'en
naquə de'e šyiš na' chnabi'e. Na' ḻeczə ble'ida'
benitteczə yežlyon' na' de'e ca' chle'icho ḻe'e yoban'
c ̱hedə' bitoch byažɉga'aquen. 12 Na' ble'ida' beṉə'
ca' bagwsa'at sin cui gwso'onḻilaže'e Jesocristən',
beṉə' ca' gwsa'ac beṉə' blao na' len beṉə' ca'
cui gwsa'ac beṉə' blao. Yogue'e zɉəzeche' lao
Diozən'. Nach Diozən' bzaše' ḻibr ca' gan' zɉənyoɉ
yoguə' de'e ca' gwso'on to toga'aque'. Nach
gwde na' bzaše' yeto ḻibr gan' zɉənyoɉ la beṉə'
ca' zɉənape' yeḻə' mban zeɉḻicaṉen'. Na' yoguə'
beṉə' ca' gwsa'at sin cui gwso'onḻilaže'e Jesocristən'
gwc̱hoglaogüe'en c ̱hega'aque'dequeyesə'əzi'e cas-
tigw segon bin' gwso'on to toga'aque', con can'
nyoɉ ḻe'e ḻibr ca'. 13 Na' yoguə' beṉə' bagwsa'at
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ḻo'o nisda'onə' sin cui gwso'onḻilaže'e Jesocristən'
lenczəga'aque' besyə'əchoɉe' par gosə'əzeche' lao
Diozən' na' ḻe'egatezə ca' yoguə' beṉə' bagwsa'at
gatə'ətezəchlə ḻeczəbesyə'əchoɉe' latɉ c ̱hebeṉə' guat
ca'. Na' Diozən' gwc̱hoglaogüe'en c ̱he to toga'aque'
de que yesə'əzi'e castigw segon can' gwso'one'.
14 Nach Diozən' bcueze' yeḻə' gotən' de'en ṉacho
de'e neche. Bene' par nic ̱h cuich no yežin latɉə
c ̱he beṉə' guat ca'. Na' de'en yesə'əzaquə'əzi' beṉə'
güen de'e mal ca' ḻo'o yi' gabiḻən' zeɉḻicaṉe, ḻenṉə'
de'enṉacho yeḻə' got əgwchopen'. 15Yoguə' non' cui
nyoɉ leinə' ḻe'e ḻibr gan' nyoɉ la beṉə' ca' zɉənape'
yeḻə' mban zeɉḻicaṉe, boso'ozaḻe'ene' ḻo'o yi' gabiḻən'
de'en naquə de'e xen ca nisdao'.

21
Yežlyon' beyaquən de'e cobə len de'e ca' chle'icho

ḻe'e yoban'
1 Gwde na' ble'ida' de'e ca' chle'icho ḻe'e yoban'

zɉənaquən de'e cobə, na' ḻeczə ble'ida' yežlyon' de'e
cobə. Ca naquə de'e ca' zɉənḻa' ḻe'e yoban' antslə,
na' ca naquə yežlyon' de'en banombi'acho, bag-
wde c ̱hega'aquən. Na' ḻeczə nisda'onə' bagwde
c ̱hei. 2 Nada' Juan ble'ida' syoda c ̱he Diozən',
syoda Jerosalenṉə' de'en naquə de'e cobə de'en
chi' yoban' gan' zo Diozən', ble'ida' bletɉe'en lao
yežlyon'. Banonšaogüe'en na' banone'en xoche ca
to no'olə chpa'a cuine' catə' chšagne'e. 3 Nach do
gan' chi' Diozən' chnabi'e benda' gwṉe to anglən'
zižɉo gwne': —Syoda c ̱he Diozən' babžinən gan' ža'
beṉacẖən' na' Diozən' soe' len ḻega'aque'. Beṉacẖ
ca' əsa'aque' xi'iṉe' na' ḻe' gaque' Dioz c ̱hega'aque'
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ben' əso'elaogüe'e. 4 Na' Diozən' gone' par nic ̱h
cuich ṉite'e trist, notoch no gat, na' notoch no no
yegüine'e, ni que gaquə bi de'en yesə'əžaglaogüe' o
bi de'en gon par yesə'əbeže'. Bagwde c ̱he yoguə'
de'e ca' zɉənac ca' de'en gotə' lao yežlyo nechən'.

5Nach Diozən' ben' chi' chnabia' gwne': —Nada'
chocoba' yoguə'əḻoḻ de'en de.
Na' ḻeczə gwne': —Bzoɉ de'e quinga c ̱hedə' nada'

chona' can' nia'anə' na' syempr cho'a dižə' ḻi.
6Nach gozne' nada': —Bac̱h goc can' gwni'anə'.

Nadan' naca' ben' ben yežlyon' na' nada' naca'
ben' gon par nic ̱h te c ̱hei. Nadan' bazocza'
catə'ən bx̱i'a yežlyon' na' ca'aczən' soa' catə'ən
yeyož yedon. Notə'ətezə beṉə' chene'ene' si'e
de'en gwnežɉua'ane', gwnežɉua'ane' yeḻə' mban
zeɉḻicaṉe de'en gwxaquə'əlebe ca nis ya'a de'en
che'eɉcho catə'ən chbiḻecho, na' gwnežɉua'ane'en
sin cui bi yesə'əyixɉue' c ̱hei. 7 Na' notə'ətezə
beṉə' šə chəsə'əzoine' cui choso'ozenague' c ̱he
de'e malən', gac c ̱hega'aque' yoguə' de'e güen ca'
de'en babi'a dižə' c ̱hei, na' caguə de'e te cuich
gaca' Dioz ben' əso'elaogüe'e na' caguə de'e te
cuich əsa'aque' xi'iṉa'. 8 Pero na' ca naquə beṉə'
ca' chəsə'əžeb par yoso'ozenague' c̱hia', na' beṉə'
ca' cui chso'onḻilažə' nada', na' beṉə' ca' chso'on
bitə'ətezə de'en chgue'ida', na' beṉə' ca' chso'ot
beṉə' yoblə, na' beṉə' ca' chəsə'əbeɉyicẖɉ no'ol
c ̱hega'aque' o be'en c ̱hega'aque' par chesə'əzolene'
beṉə' yoblə, na' beṉə' chəsə'əža' xtoga'aque',
na' beṉə' ca' chəsə'ənao de'en chso'on beṉə' ca'
chəsə'əṉelen de'e x̱io', na' beṉə' ca' chse'eɉṉi'alažə'
lgua'a lsaquə', na' yoguə' beṉə' ca' chso'e dižə'
güenḻažə', yoguə'əga'aque'enə' yesə'əzaquə'əzi'e



APOCALIPSIS 21:9 lix APOCALIPSIS 21:14

zeɉḻicaṉe ḻo'o yi' gabiḻən' gan' chaḻə' sofrən', na'
yi' gabiḻən' naquən ca to nisdao'. Na' de'en gac
c ̱hega'aque' ḻenṉə' yeḻə' got əgwchopen'.

Syoda Jerosalen de'en naquə de'e cobə
9 Na' ble'ida' angl ca' gažə beṉə' ca' gwso'ox̱ə'

gažə tas gan' yo'ožə de'en gwxaquə'əleben ca gažə
castigw de'en bnežɉw Diozən' beṉə' mal ca'. Na'
toe' bgüiguə' gan' zoa'anə' na' gože' nada': —
Da gwlo'ida' le' no'olən' ze'e si' Jesocristən' par
gaque' xo'ole', Jesocrist ben' gwxaquə'əlebe ca
xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'.

10Na' Spirit c ̱he Diozən' benən par nic̱h anglən'
gwc̱he'e nada' to lao ya'a xen de'en naquə de'e sibə
par nic ̱h blo'ine' nada' syoda əblao c ̱he Diozən',
syoda Jerosalenṉə' de'en gwche' yoban' gan' zo
Diozən' de'en babletɉe' lao yežlyon'. 11Na' ble'ida'
chey che'eni' syodan' len yeḻə' chey che'eni' c ̱he
Diozən', na' ble'ida'an ca to yeɉ fin de'e chactit,
ca yeɉ de'en ne' jaspe de'en chle'icho ca bidr.
12 Na' ble'ida' to ze'e xen de'e sibə de'en nyec̱hɉ
syodan', na' nitə'ən šižiṉ puert, na' to to cho'a
puertən' zɉəzecha tgüeɉə angl. Na' ca naquə puert
ca' zɉənyoɉən la šižiṉ famiḻy c ̱he beṉə' Izrael ca'
beṉə' ca' za'ac lao dia c ̱he to to xi'iṉ de'e Izraelən'.
13 Ḻe'e ze'e galən' chla' bgüižən' nitə' šoṉə puert,
na' yešoṉən cuitən ḻicha, na' yešoṉən cuitən yeglə,
na' yešoṉən galən' chen bgüižən'. 14 Na' ble'ida'
lan ze'enə' de'en nyec̱hɉ syodan', naquən šižiṉ
yeɉ xen na' zɉənyoɉ ḻe'e yeɉ ca' la šižiṉ apos-
tol c̱he Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca xilə'
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dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'.

15Na' anglən' ben' be'elen nada' dižə'ənə' nox̱e'e
to ya de or par gwsi'e medid c ̱he syodan' na'
len ze'e c ̱heinə' na' puert c ̱hei ca'. 16 Syodan'
naquə de'e cuadrad, na' tozə can' naquə yeḻə'
zlague'i len yeḻə' ltoṉei na' len yeḻə' sib c ̱hein'.
Na' medid c ̱he syodan' goquən c̱hopa mil c̱hopə
gueyoa kiḻometros. 17 Nach gwde na' gwxi'e ze'e
de'en nyec̱hɉ syodan' medid, na' goquən gyon tap
metr yeḻə' sib c ̱hein' segon metr de'en chesə'əc ̱hin
beṉacẖən' na' ḻenṉə' bc̱hin anglən'.

18Ze'e de'en nyec̱hɉ syodan' naquən de yeɉ de'en
nzi' jaspe, na' ble'ida' de que yo'o ca' ža' syodan'
zɉənaquən porzə de or na' nḻa'an ca bidr de'en
naquə xi'ilažə'. 19 Na' ḻe'e to to yeɉ xen ca' de'en
zɉənaquə lan ze'e de'en nyec̱hɉ syodan' zɉənone'en
xoche len yoguə' cḻaste yeɉ fin. De'e nechən'
da'an jaspe, de'e gwchopen' safiro, de'e gwyoṉe
agata, de'e gwdape esmeralda, 20de'e güeyə' onise,
de'e gwxope cornalina, de'e gažə crisolito, de'e
əgwx̱one'e berilo, de'e güei topasio, de'e ši criso-
prasa, de'e šneɉei jasinto, na' de'e šižiṉei amatista.
21 Nach puert ca' šižiṉ de'e nitə' c ̱he syodan' to
toga'aquən zɉənaquən de to perla. Na' lquey c ̱he
syodan' zɉənaquən porzə de or na' nḻa' ḻe'inə' can'
nḻa' ḻe'i to de'en naquə de bidr.

22 Bitobi yo'odao' ble'ida' lao' syodan' c̱hedə' la'
do tyempte beṉə' ca' ža' syodan' nite'e lao X̱ancho
Diozən' ben' napə ḻe'ezelaogüe yeḻə' guac xenṉə'
na' lao Xi'iṉe' Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca
xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnit-
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lao xtoḻə'əga'aque'enə', na' beṉə' ca' ža' syodan'
chso'elaogüe'e ḻega'aque'. 23 Bito chyažɉe bgüižən'
ni bio'onə' par yoso'ose'eni'in lao syodan' c ̱hedə'
nye'eni' syodan' len yeḻə' chey che'eni' c ̱he Diozən'
na' c ̱he Xi'iṉe' Jesocristən'. 24 Na' be'eni' c ̱he syo-
dan' gwse'eni'in yedote par beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən', beṉə' ca' zɉənaquə to to ṉasyon. Na'
rei ca' chə'ənabia' yežlyon', beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Diozən', yoso'onežɉue'ene' yeḻə' gwnabia' na' yeḻə'
bala'aṉ de'en de c ̱hega'aque'. 25 Bito šeyɉw puert
ca' teža na' caguə batə'əquə gaquə žcẖoḻ. 26 Na'
yeḻə' xoche na' bitə'ətezəchlə de'e zaque'e de'en
gotə' c ̱he ṉasyon ca' gatə'ən lao' syodan'. 27 Bitobi
de'e mal gaquə lao' syodan', na' notono gaquə
yesyə'əžin syodan' no chon de'e ca' chgue'i Diozən'
o no choe' dižə' güenḻažə'. Caguə no yesyə'əžin
syodan' sino beṉə' ca' zɉənyoɉ laga'aque'en ḻe'e
ḻibr c ̱he Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca xilə'
dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'. Ḻe'e ḻibrna'anə' zɉənyoɉ la beṉə'
ca' zɉənapə yeḻə' mban zeɉḻicaṉen'.

22
1 Nach blo'ine' nada' yao de'en yožə nis de'en

chnežɉon beṉacẖən' yeḻə' mban zeɉḻicaṉen'. Na'
nisən' naquən clar juisy ca be'eyə', na' yaon'
chchoɉən gan' chi' Diozən' na' Xi'iṉe' Jesocristən'
chəsə'ənabi'e, Jesocristən' ben' gwxaquə'əlebe ca
xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə' Izrael ca' par gwnitlao
xtoḻə'əga'aque'enə'. 2 Na' yaon' chden gwchoḻ
lquey xen c ̱he syodan' na' ze yag c ̱hopə ḻa'a
cho'a yaon', yag de'en chnežɉon beṉacẖən' yeḻə'
mban zeɉḻicaṉen'. Na' yoguə' bio' chəsə'əbian
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frot, šižiṉ las lao tgüiz. Na' beṉə' ca' ža' syodan'
beṉə' zɉənaquə to to ṉasyon chəsə'əc ̱hine' xlague'i
ca' par nic ̱h nite'e güen. 3 Cuat gatə' de'e gue'i
Diozən' lao' syodan'. Diozən' len Xi'iṉe' Jesocristən'
ben' gwxaquə'əlebe ca xilə' dao' ca' gwso'ot beṉə'
Izrael ca' par gwnitlao xtoḻə'əga'aque'enə' zɉəchi'e
syodan' chesə'ənabi'e, na' yoguə' beṉə' ca' ža'
syodan' chso'onḻilaže'e Diozən' na' nitə'ətezə
nite'e chso'elaogüe'ene'. 4 Nitə'ətezə nite'e gan'
chesə'əle'ine' cho'alao Diozən', na' nyoɉ le'enə' lao
xgaga'aque'enə'. 5 Cuat gaquə žcẖoḻ lao' syodan'.
De'e na'anə' bito yažɉe be'eni' c ̱he lampara, nique
yažɉebe'eni' c ̱hebgüižən', c ̱hedə' yeḻə' chey che'eni'
c ̱he X ̱ancho Diozən' chse'eni'in gan' ža' beṉə' ca'
chso'elao' ḻe' na' chesə'ənabi'e len ḻe' zeɉḻicaṉe.

Bazon əžin ža yidə Cristən' de'e yoblə
6 Nach anglən' gwne' nada': —Yoguə' de'en

bagwna Diozən' zɉənaquən de'e ḻi na' gaquə
can' ne'enə'. X̱ancho Dioz nan' chbeɉe' beṉə'
par chso'e xtiže'enə' na' ḻe'enə' bseḻe'e nada' par
chzeɉni'ida' beṉə' ca' chso'elao' ḻe' de'e ca' baza'
gaquə. 7 Jeso'osən' ne' de que bazon əžin ža yide'
de'e yoblə, na' mbalaz ṉitə' beṉə' ca' yoso'ozenag
c ̱he de'e ca' babzoɉo' ḻe'e ḻibrən' nox ̱o'onə', ca naquə
de'e ca' ze'e gaquə.

8 Nada' Juan bzoɉa' de'en benda' na' ble'ida',
na' catə' benda' na' ble'iga'acda'an bzo xiba' xni'a
anglən' par güe'elaogua'ane', ben' ben par nic ̱h
ble'ida'ogüe'eda' yoguə' de'e ca'. 9Pero anglən' bito
be'e latɉə, na' gwne': —Bito gono' ca'. Be'elao'
Diozən'. Nada' naca' to beṉə' güen xšine' can' naco'
le' na' lɉuežɉo' ca' beṉə' ca' ḻeczə bagwleɉ Diozən'
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par chso'e xtiže'enə', na' ca'aczən' yoguə' beṉə'
ca' yoso'ozenag c ̱he de'e ca' babzoɉo' ḻe'e ḻibrən'
nox̱o'onə'.

10 Na' ḻeczə gwne' nada': —Bito gwcuašo'o
c ̱he de'e ca' ze'e za'ac can' na ḻibr nga bzoɉo',
c ̱hedə' bazon əžin ža gaquə yoguə' de'e ca' bzoɉo'
ḻe'inə'. 11 Bazon əžin ža catə' beṉə' ca' chso'on de'e
malən' yesyə'əga'aṉlenczə de'emal c ̱hega'aque'enə'
gabiḻən'. Na' beṉə' ca' chso'on de'en naquə yeḻə'
zto' yesyə'əga'aṉlene' yeḻə' zto' c ̱hega'aque'enə'
gabiḻən'. Na' beṉə' ca' zɉənaque' beṉə' güen lao
Diozən' so'onche' de'e güenṉə' zeɉḻicaṉe. Bagwleɉ
Diozən' ḻega'aque' par zɉənaque' lažə' ne'enə' na'
zeɉḻicaṉe yesyə'əga'aṉe' lažə' ne'enə'.

12 Nach Jeso'osən' gwne': —Bazon əžin ža yida'
de'e yoblə, na' gona' castigw c ̱he to to beṉacẖ o
gona' par nic ̱h gaquə de'e güen c ̱he to toga'aque'
segon nac gwso'one'. 13 Nada' naca' ben' ben
yežlyon' na' ben' gon par nic̱h te c ̱hei. Bazocza'
catə'ən bx̱i'a yežlyon' na' ca'aczən' soa' catə'ən
yeyož yedon.

14 Mbalaz nitə' notə'ətezə beṉə' bagosə'əṉabe
nada' beca'a xtoḻə'əga'aque'enə'. Na' gua'a latɉə
so'e cho'a puert c ̱he syodan' gan' zoa'anə' na'
gwnežɉua' ḻega'aque' frot c ̱he yag yeḻə' mban
zeɉḻicaṉen'. 15Pero na' bito gua'a latɉə so'o beṉə' ca'
cui chso'onḻilažə' nada' cho'a puert c ̱he syodan'.
Bito gaquə so'o beṉə' ca' chesə'əṉelen de'e x̱io',
na' beṉə' chəsə'əbeɉyicẖɉ no'ol c ̱hega'aque' o
be'en c ̱hega'aque' par chnitə'əlene' beṉə' yoblə
o beṉə' chəsə'əža' xtoga'aque'. Bito gaquə so'o
beṉə' chso'ot beṉə', beṉə' chse'eɉṉi'alažə' lgua'a
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lsaquə' na' notə'ətezə beṉə' chəsyə'əbeine' chso'e
dižə' güenḻažə'.

16 Nada' Jeso'os bseḻa'a angl c ̱hia'anə' par
bzenene' le' yoguə' de'en babzoɉo' par beṉə' ca'
zɉəncodə' lɉuežɉe chso'elaogüe'e nada'. Nada' golɉa'
lao dia c ̱he de'e Rei Dabin', na' naca' ben' ben
Diozən' lyebe əseḻe'e lao dia c ̱he de'e Rei Dabin'.
Na' gwxaquə'əlebəda' ca belɉw xsilən'. Ṉezecho catə'
chla' belɉw xsilən' bazon še'eni', na' de'en babida'
yežlyon' ṉezecho bazon gaquə yoguə' de'e güen ca'
zɉənyoɉ ḻe'e ḻibr nga.— Can' gwna Jeso'osən' nada'.

17 Chio'o chonḻilažə'əcho Jesocristən' naccho ca
to no'olən' si'e, na' chio'o txen len Spirit c ̱he
Diozən' chṉablažə'əcho yob yide' de'e yoblə. Na'
yoguə' no yene catə' yoso'olabe' ḻibr nga, ḻeczə
yesə'əṉablažə'əšgue' yob yide' de'e yoblə.
Na' notə'ətezə beṉə' se'ene'ene' so'onḻilaže'e

Jeso'osən' gatə' yeḻə' mban zeɉḻicaṉe c ̱hega'aque'
sin cui bi yesə'əyixɉue' c ̱hei.

18 Nach gozna Jeso'osən': —De'e ngan' əchnia'
par yoguə' le'e gwlable o yenele catə' beṉə'
yoso'olabe' de'e quinga ben Diozən' mendad
zɉənyoɉ ḻe'e ḻibr nga. Notə'ətezle šə gwzanchle
ca de'en na ḻibr nga catə' əgwzeɉni'ile beṉə' c ̱he
de'e ca' ze'e za'ac, Diozən' gone' par nic ̱h gac c ̱hele
yoguə' de'e mal ca' de'en zɉənyoɉ ḻe'e ḻibr nga. 19Na'
notə'ətezle catə' əgwzeɉni'ile beṉə' c̱he de'e ca' ze'e
za'ac šə cui yene'ele əgwzeɉni'ile ḻega'aque' yoguə'
de'e ca' ben Diozən' mendad zɉənyoɉ ḻe'e ḻibr nga,
Diozən' yoxi'e lalen' ḻe'e ḻibr c ̱he'enə' na' bito güe'e
latɉə yežinḻe syoda c ̱he'enə'. Na' ḻe'e ḻibr c ̱he Dioz
nan' zɉənyoɉ la yoguə' beṉə' ca' zɉənape' yeḻə' mban
zeɉḻicaṉen'.
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20 Nach Jeso'osən' ben' bzeɉni'ine' nada' yoguə'
de'e quinga ne': —De'e ḻi yida' lgüegwzə.
Na' nada' goža'ane': —Ca'ašgaczə gaquə. Yob

yidəšgo' X ̱ana' Jeso'os.
21 X̱ancho Jesocristən' sotezə soe'

gaquəlenšgacze' yoguə'əle. De'e na'azən' de chzoɉa'.
Juan
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